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NAVODILA ZA UPORABO SL

1 - Pogonska enota
2 — Soft/Touch gumb za vklop in izklop
3 — Soft/Touch gumb za hitro delovanje
4 — Gumb za nastavitev hitrosti
5 — MeSalna noga iz nerjavecega jekla
6 — Enota za sekljanje
7 — Noz za sekljanje
8 — Posoda za sekljanje
9 — Gumasti obro¢ posode

10 — Jedro za meSanje

11 — Metlica

12 - Ca3a

13 — Zidno drzalo

Moc: 700 W max
Napetost: 230V
Frekvenca: 50 Hz

Kako uporabljati aparat

Vas$ pali¢ni meSalnik MPE700B je namenjen
uporabi v gospodinjstvu in ni predviden za
uporabo v lokalih. Uporabljajte ga za obdelavo
koli¢in hrane, ki so obi¢ajne za gospodinjstva.
Skrbno jih shranite in jih po potrebi posredujte
naslednjemu uporabniku. Pred prvo uporabo
obriSite meSalnik in nastavke z vlazno krpo.

Pomembna varnostna opozorila

Da bi zmanjsali tveganje pozara, elektricnega

udara in/ali telesnih poSkodb, je pri uporabi

elektriénih aparatov potrebno upostevati nekatera

osnovna varnostna navodila, med katerimi so tudi

naslednja:

¢ Pozorno preberite navodila, tudi ¢e aparat ze
poznate.

o Da preprecite morebiten elektricni udar, ne
namakajte aparata, kabla ali vtikaa v vodo ali
drugo tekocino.



Aparat oCistite tako, da zunaniji del ohi$ja obriSete z
vlazno krpo.

Ce katerikoli aparat uporabljajo otroci ali so ti med
uporabo aparata v blizini, je potreben skrben
nadzor. Nikoli ne pustite delujoega aparata brez
nadzora.

Ko aparata ne uporabljate, ko ga sestavijate in
razstavljate ter pred ¢iScenjem vedno izkljucite
aparat iz elektricnega omrezja. Pri tem nikoli ne
vlecite za kabel.

Ce sta elektriéni prikljuéni kabel ali vtikag
poSkodovana, €e je priSlo do napake pri delovanju
aparata ali e je ta padel na tla oz. je drugace
poSkodovan, ne uporabljajte aparata. Celoten
aparat vrnite najbliziemu pooblas¢enemu
serviserju, kjer ga bodo pregledali in po potrebi
popravili elektricni ali mehanski del ter opravili
potrebne nastavitve.

Ce za aparatom uporabljate nastavke ali
pripomocke, ki jih ne prodaja ali priporo¢a
proizvajalec aparata, lahko pride do pozara,
elektricnega udara ali telesne poSkodbe.

Ne prenapolnite aparata.

Pazite, da elektricni prikljuéni kabel ne bo visel ez
rob mize ali druge delovne powrSine ter da ne bo v
stiku z vro€imi povrSinami.

Ne dotikajte se vroCih povrsin, uporabljajte ro€ice
ter gumbe.

Ne uporabljajte aparata v blizini vro¢ih povrsin (npr.
plinski ali elektriéni kuhalnik ali vro¢a pecica); prav
tako ne postavijajte posameznih delov aparata v
blizino teh virov vrocine.

Pazite, da ne poSkodujete kabla. Nikoli ne nosite
aparata tako, da drzite le za kabel in nikoli ne
vlecite za kabel, ko Zelite izklopiti aparat iz
elektriénega omrezja; to pravilno storite tako, da
drzite za vtikac.

Ce uporabljate podalj$ek ali razdelilnik za elektrigni
kabel, se prepricajte, da ta ustreza zahtevam
aparata.

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu.

Ne poskuSajte sami popraviti aparata. Odnesite ga
v najblizji servisni center ali pooblaS¢enemu
distributerju.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanijkljivimi
izku$njami in znanjem, razen &e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Previdno ravnajte z ostrimi rezili, Se posebej
med odstranjevanjem ali praznjenjem posode

ter med &iS€enjem.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni
elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Uporaba

Za meSanje majoneze, omak, napitkov, otroSke

hrane in za rezanje ¢ebule, ledu, kuhanega sadja

in zelenjave.

Opozorilo! Pali¢ni mesalnik ni primeren za

pripravo krompirjevega pireja.

¢ Popolnoma odvijte prikljuéno vrvico.

o MeSalni nastavek (5) prikljucite na aparat, tako da
ga vrtite v smeri urinega kazalca, dokler je zaskogi.

o Prikljucite vti¢ v vtiCnico.

¢ V priloZzeno ali drugo posodo dajte hrano.

¢ Primite meSalnik in posodo. Da hrana ne Skropi
okrog, najprej meSalnik potopite v hrano in nato
pritisnite na vklop (2 ali 3).

Opomba: meSalnik najprej izklopite, potem ga

dvignite iz hrane.




Univerzalni sekljalnik

Zarezanje zeliS¢, Cebule, sadja, zelenjave, ledu,
trdega sira in mesa.

Opozorilo! Mesu pred rezanjem odstranite kite,

kosti in hrustanec. Univerzalni sekljalnik ni

primeren za rezanje kavnih zrn ali hrena.

¢ Univerzalni sekljalnik (6) postavite na gladko, €isto
delovno povrsino in ga potisnite navzdol.

o Vstavite noz (7).

¢ V posodo dajte hrano (8).

¢ Na univerzalni sekljalnik dajte nastavek in obrnite v
smer urinih kazalcev do kraja.

o Prikljucite aparat na nastavek in ga med rezanjem
Ewrsto tiscite navzdol.

o Prikljucite vti¢ v vticnico.

o Primite aparat in sekljalnik in pritisnite tipko za
vklop (2). Uporabite lahko gumb za nastavitev
hitrosti (4) ali gumb za hitro delovanije.

Sestavine Koli¢ina Metoda za pripravo Trajanje
PosuSene marelice 200g V kosih 10 sekund
Maslo 30049 Maslo shranjeno v zamrzovalniku

(min 4 ure) in narezano na kose. 5 sekund
Sladila 400 g Sladila shranjena v hladilniku (min 1 dan)
Mandlji 150¢g Celi 10 sekund
Trdo kuhane jajce 2 jajci Olupljeno 3-5 sekund
Cebula 100g RazCetverjena 3-6 sekund
Petersilj Sop Brez stebla 3-5 sekund
Korenje 150¢g Sekljano 5-10 sekund
Suhi kruh 1 kos Narezan v kosih 10 sekund




Uporaba metlice

Preden priklju¢ite metlico na glavno enoto,

preverite ali je aparat priklju€en na elektricno

omrezje.

o Vstavite metlico (11) v jedro za meSanje in ga
obrnite v smer urinih kazalcev do kraja.

¢ Prikljucite vti¢ v vticnico.

¢ V posodo dajte hrano.

¢ Primite aparat in posodo ter pritisnite tipko za vklop
(2). Uporabite lahko tudi gumb za nastavitev
hitrosti (4) ali gumb za hitro delovanje.

¢ Za meSanje uporabljajte ¢aso ali katero drugo
posodo.

POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno ve¢
kot 10 sekund. Nikoli ne vklopite aparata, ko je

prazen.
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CISCENJE IN NEGA

Opozorilo! Aparata ne potapljajte v vodo in ne

Gistite v pomivalnem stroju.

o Zvlecite iti€ iz vtiCnice.

e Aparat obriSite z vlazno in nato suho krpo.

¢ MeSalno posodo lahko operete v pomivalnem
stroju.

¢ MeSalni nastavek operite v pomivalnem stroju ali s
Sc¢etko pod teko€o vodo.

o Nastavek pustite v pokonénem polozaju (noz
meSalnika navzgor), da ste€e iz njega vsa voda in
da se osusi.

Opomba: Pri obdelavi na primer rdeCega zelja se
plasti¢ni deli rdeCe obarvajo. To rde¢o previeko
lahko odstranite z nekaj kapljicami jedilnega olja.

Ciséenje univerzalnega sekljalnika

Nastavka univerzalnega sekljalnika ne potapljajte

v vodo in ne perite ga v pomivalnem stroju.

o [zvlecite vti€ iz vtiCnice.

e Snemite aparat iz hastavka.

¢ Obrnite nastavek v nasprotno smer urnih kazalcev
in snemite sekljalnik.

o Noz primite za plasti¢ni nosilec in ga snemite.

¢ Univerzalni sekljalnik in noz lahko operete v
pomivalnem stroju.

Vmesni nastavek le obriSite z vlazno krpo.

GORENJE VAM ZELI OBILO
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA PALICNEGA MESALNIKA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU HR
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1 — Pogonska jedinica
2 — Soft/Touch gumb za uklju¢enje/iskljuc¢enje
3 — Soft/Touch gumb za brzo djelovanje
4 — Gumb za podeSavanje brzine
5 — Noga za mijeSanje iz nehrdajuceg Celika
6 — Jedinica za sjeckanje
7 — Noz za sjeckanje
8 — Posuda za sjeckanje
9 — Gumeni obru¢ posude
10 — Jedinica za mijeSanje
11 — Metlica
12 - Casa
13 — Zidni drza¢

Napon: 220-240V
Frekvencija: 50 Hz.
Snaga: 700 W max.

Kako ga koristiti

Aparat MPE 700 B je namijenjen upotrebi u
domadinstvu i nije predviden za upotrebu u
lokalima. Koristite ga za obradu koli¢ina hrane
koje su uobi¢ajene za domacinstvo.

Uputstva spremite i prilozite aparatu prilikom
promjene vlasniStva. Prije prve uporabe obriSite
mikser i nastavke vlaznom krpom.

Vazne napomene

Prilikom koriStenja elektri¢nih uredaja, u cilju

smanjenja rizika od pozara, strujnog udara

(kratkog spoja), i/ili ozljedivanja osoba, trebate se

pridrzavati osnovnih sigurnosnih uputstva,

uklju€ujuéi slijedece:

¢ Pozorno procitajte kompleta uputstva , ¢ak i
ako Vam je uredaj poznat.

¢ Da bi se zastitili od strujnog udara NE
URANJAJTE uredaj, kabel ili utiéncu u vodu ili
drugu tekuc¢inu.

o Za CiS¢enje oploSja, koristite meku tkaninu.



Velika pozornost je potrebna ukoliko uredaj koriste
dijeca ili uredaj koristimo u blizini dijece

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vrijeme rada.

Iskljucite uredaj, te iskljucite utikac iz uti¢nice
ukoliko uredaj ne upotrebljavate, narocito prije
sastavljanja ili rastavljanja, te prije ¢iS¢enja. Nikada
ne iskljucujte utika¢ iz uti¢nice tako da navlacite
kabel. pull cord.

Nikada ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom ili
utikatem, jednako kao i ako je pao ili je oStecen na
bilo koji nac¢in.Odnesite kompletan uredaj u najblizi
ovlasteni servis na ispitivanje, mehanicki ili
elektri¢ni popravak.

Ukolko radite na drvenom namjestaju, koristite
zastitni jastucic¢ kako bi sprijecili oSte¢enje uredaja.
KoriStenje priklju¢aka ili opreme koji nisu kupljeni
uz uredaj i bez preporuke proizvodaca, moze
rezultirati poZzarom, strujnim udarom (kratkim
spojem) ili ¢ak i ozljedivanjem korisnika.

Nemojte nikada prepuniti uredaj.

Nikada ne dozvolite da kabel visi preko ruba stola,
pulta ili da dodiruje vru¢e predmete.

Izbjegavajte dodirivati vruée oplosje, koristite ru¢ku
i gumbe.

Nikada ne koristite i ne stavljajte bilo koji dio
uredaja na ili pored vrucih predmeta (kao
plamenik, elekiricne ploe za kuhanje, zagrijanu
pecénicu)

Ne ostecujte kabel. Nikada ne nosite uredaj tako
da visi o kabelu, i ne isklju€ujte utikac iz uti¢nice na
nacin da povlacite za kabel, ve¢ na nacin da drzite
utikac i izvucete ga iz uticnice.

Ukoliko koristite produzni kabel u koji je prokljuc¢en
Va$ uredaj, budite sigurni da je produzni kabel
predviden za takovu uporabu, te da je ispravan.
Ovaj proizvod je namijenjen jedino za uporabu
u domagcinstvu.

Nikada sami ne popravljajte aparat, ve¢ ga
odnesite na pregled ili popravak u najblizi ovlasteni
servis.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u
koriStenje aparata. Malu djecu potrebno je nadzirati
kako se ne bi igrala s aparatom.

Pozorno rukujte s ostrim nozevima, narocito
prilikom praznjenja posude i za vrijeme
ciséenja.

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s
europskom smjernicom 2002/96/EG o
otpadnim elektriénim i elektronskim
uredajima (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smjernica odreduje
okvir za povratak i zbrinjavanje otpadnih
uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.

Upotreba

Za mijeSanje majoneza, umaka, napitaka, djecje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuhanog voéa i
povréa.

Upozorenje! Stapni mikser nije podesan za

pripremu pire krompira.

¢ Potpuno odmotajte prikljucni kabel.

¢ Prikljucite nastavak za mijeSanje na aparat (5).

o Utikac prikljucite u uti¢nicu.

e U priloZzenu posudu, ili u neku drugu prikladnu
posudu stavite hranu.

o Uhvatite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najprije potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za uklju¢enje (2 ili 3).

Napomena: Kad zavrsite, najprije iskljucite

mikser, a tek zatim ga izvucite iz hrane.




Univerzalna sjec kalica e Prikljucite aparat na nastavak i tijekom rezanja ga
Ewrsto pritiskajte nadolje.

o Prikljucite utika¢ u utinicu.

o Uhvatite aparat i sjeckalicu i pritisnite tipku za
uklju€enje (2). Mozete koristiti gumb za
podeSavanije brzine (4) ili gumb za brzo djelovanje.

Upotrebljavamo je za rezanje zacinskih biljaka,

luka, voc¢a i povrca, leda, tvrdih sireva i mesa.

Upozorenje! Mesu prije rezanja odstranite Zile,

kosti i hrskavicu. Univerzalna sjeckalica nije

prikladna za usitnjavanje zrnaca kave ili hrena.

o Sjeckalicu (6) postavite na glatku, €istu radnu
powvrSinu i pritisnite nadolje.

¢ Umetnite noz (7).

¢ U posudu stavite hranu (8).

¢ Na univerzalnu sjeckalicu stavite nastavak i
okrenite ga u smjeru kazaljki na satu do kraja.

Sastojci Koli¢ina Metoda za pripremu Trajanje
SuSene marelice 200g U komadima 10 sekundi
Maslac 300 Ma_slac pohr_anjen u zamrzivacu
(min 4 sata) i narezan na komade. .
. . . 5 sekundi
. Sladila pohranjena u hladnjaku
Sladila 4009 .
(min 1 dan)
Bademi 150¢g Cijeli 10 sekundi
Tvrdo kuhana jaja 2 jaja Olupljena 3-5 sekundi
Luk 100 g RaScetvoren 3-6 sekundi
Persin Snopi¢ Bez stabljike 3-5 sekundi
Mrkva 150¢g Sjeckana 5-10 sekundi
Suhi kruh 1 kos Narezan na Snite 10 sekundi




Uporaba metlice

Prije no $to priklju¢ite metlicu na glavnu jedinicu

provjerite, dali je aparat priklju¢en na elektri¢nu

mrezu.

¢ Umetnite metlicu (11) u jedinicu za mijeSanje i
okrenite je u smjeru kazaljki na satu do kraja.

o Prikljucite utika¢ u uticnicu.

e Stavite namirnice u posudu.

¢ Uhvatite aparat i posudu, te pritisnite tipku za
uklju¢enje (2). Mozete koristiti gumb za
podeSavanje brzine (4), ili gumb za brzo
djelovanje.

e Za mijeSanje koristite ¢asu ili neku drugu prikladnu
posudu.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
viSe od 10 sekundi.
Nikad ne upucujte prazan aparat.
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Ciscenje

Upozorenje | Aparat ne uranjajte u vodu, niti ga

ne smijete prati u stroju za pranje suda.

¢ |zvucite utika€ iz uticnice.

e Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suhom krpom.

e Posudu za mijeSanje smijete prati u stroju za
posude.

¢ Nastavak za mijeSanje operite u stroju za posude ili
pomocu Cetke pod teku¢om vodom.

¢ Nastavak ostavite u uspravnom poloZaju (s nozem
miksera okrenutim nagore), da iz njega isteCe sva
voda i da se osusi.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog zelja,

plasti¢ni ¢e djelovi vjerojatno poprimiti crvenkastu

boju. Ovo moZete odstraniti s nekoliko kapljica

jestivog ulja.

Ciséenje univerzalne sjeckalice

Nastavak univerzalne sjeckalice ne uranjajte u
vodu, i ne perite ga u stroju za pranje posuda.

¢ lzvucite utika€ iz uticnice.

e Skinite aparat s nastavka.

o Okrenite nastavak u suprotnom smjeru kazaljki na
satu i skinite sjeckalicu.

Noz uhvatite za plastiéni nosac i skinite ga.
Univerzalnu sjeckalicu i noZ mozete prati u stroju
za pranje posuda.

Nastavak obriSite samo vlaznom krpom, da
promeni sopstvenika.

GORENJE VAM ZELI OBILJE
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASOG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo promjenal



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB - CG

1 — Pogonska jedinica
2 — Soft/Ta¢ dugme za uklju€enje/iskljuenje
3 — Soft/Ta¢ dugme za brzo delovanje
4 — Dugme za regulisanje brzine
5 — Noga za meSanje iz nerdajuceg Celika
6 — Jedinica za seckanje
7 — Noz za seckanje
8 — Posuda za seckanje
9 — Gumeni obru¢ posude
10 — Jedinica za meSanje
11 — Metlica
12 - Casa
13 — Zidni drza¢

Napon: 220-240V
Frekvencija: 50 Hz
Snaga: 700 W max.
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Kako ga koristiti

Aparat je namenjen koriStenju u ku¢anstvu i nije
predviden za koristenje u komercijalne svrhe.
Koristite ga za obradu koli¢ina hrane koje su
uobi¢ajene za domacinstvo. Uputstva spremite i
prilozite aparatu u slu€aju. Pre prve upotrebe
obriSite mikser i nastavke vlaznom krpom.

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe elektri¢nih aparata, a radi

smanijivanja rizika od pozara, strujnog udara i/ili

povreda, treba uvek poStovati posebne osnovne

mere predostroznosti, ukljucujuéi sledece:

¢ Pazljivo procitajte sva uputstva, ¢ak i ako
poznajete aparat.

¢ Radi zastite od strujnog udara, NEMOJTE
POTAPATI aparat, elektricni gajtan ili utikac u vodu
ili drugu te¢nost.

¢ SpoljaSnost aparata Cisti se viaznom krpom.
Neophodan je strog nadzor kada aparat koriste
deca il kad se aparat koristi u blizini dece. Nemojte



nikada ostavljati aparat bez nadzora prilikom
upotrebe.

Iskljucite i izvadite elektri€ni gajtan iz utiCnice kada
se aparat ne koristi, pre stavijanja ili skidanja
delova i pre €i§¢enja. Prilikom iskljuivanja
aparata, uhvatite i izvucite utikac. Nemojte nikada
vuéi aparat za elektriéni gajtan.

Nemojte koristiti aparat sa oSteéenim elektri€nim
gajtanom ili utikaCem ili kada je aparat pokvaren,
ispusten, ili oSte¢en na bilo koji nacin. Odnesite
kompletan aparat u najblizi ovlaséeni servis na
ispitivanje, elektri¢nu ili mehani¢ku popravku ili
podeSavanije.

Ako aparat radi poloZzen na namesStaj od drveta,
koristite zastitnu podlogu radi spre¢avanja
oStecivanja osetljivih ivica.

Koris¢enje dodataka ili delova koje ne preporucuje
ili prodaje proizvoda€, moze prouzrokovati pozar,
elektricni udar ili povredu.

Nemojte prepunjavati aparat.

Nemojte dopustiti da elektri¢ni gajtan visi preko
ivice stola i radne povsine ili da dodiruje vrele
povrSine.

Izbegavajte dodirivanje vrelih povrSina, koristite
rucke i dugmad.

Nemojte koristiti ili stavljati ovaj aparat na vrele
povrsine ili u njihovu blizinu (kao Sto su plinske ili
elektricne ringle ili zagrejana rerna).

Nemojte savijati elektricni gajtan. Nemojte nikada
nositi aparat drzec€i ga za elektricni gajtan ili ga vuci
da biste ga iz struje; umesto toga, uhvatite utikac i
izvucite ga iz uticnice.

Kada koristite produzni elektri¢ni gajtan za Vas
aparat, proverite da li je ispravno uzemljen i da li
ima odgovarajuci napon.

Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo upotrebi
u domacinstvu. Preporucuje se samo za
grejanje vode.

Nemojte pokuSavati da sami popravite aparat;
umesto toga, odnesite ga u najblizi ovlas¢eni servis
ili prodavcu na popravku.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnowvu instrukcija za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost. Deca moraju da budu pod
nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
Pazljivo rukujte oStrim noZevima, posebno
prilikom skidanja i praznjenja posude i za
vreme ¢iScéenja.

Ova je oprema oznacena u skladu s
evropskom smernicom 2002/96/EG o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
sabiranje i rukovanje otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom, koji
su na snazi u celokupnoj Evropskoj Uniji.

Upotreba

Za meSanje majoneza, soseva, napitaka, decje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuvanog voca i
povréa.

Upozorenje! Stapni mikser nije prikladan za

pripremu pire krompira.

e Potpuno odmotajte prikljucni gajtan.

¢ Prikljucite nastavak za meSanje na aparat (5).

o Utika¢ ustekajte u utiCnicu.

e U prilozen sud, ili u neku drugu prikladnu posudu
stavite hranu.

o Pridrzite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najpre potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za paljenje (2,3).

Napomena: Kad zavrSite, najpre iskljuite mikser,

a tek zatim ga izvucite iz hrane.




Univerzalna seckalica

Koristi se za rezanje zac€inskih biljaka, luka, vo¢a i

povrca, leda, tvrdih sireva i mesa.

Upozorenje! Mesu pre rezanja odstranite Zile,
kosti i hrskavicu. Univerzalna seckalica nije
prikladna za usitnjavanje zrnaca kafe ili hrena.

o PrikljuCite aparat na nastavak i tokom rezanja ga

Ewrsto pritiskajte nadole.

o Seckalicu (6) postavite na glatku, Cistu radnu
povrSinu i pritisnite nadole.

e Umetnite noz (7).

¢ U posudu stavite hranu (8).
¢ Na univerzalnu seckalicu stavite nastavak i
okrenite ga u smeru kazaljki na ¢asovniku do kraja.

o Ustekajte utikac u utiCnicu.

Uhvatite aparat i seckalicu i pritisnite tipku za
paljenje (2). MoZete da koristite dugme za
regulisanje brzine (4) ili dugme za brzo delovanje.

Sastojci Koli¢ina Metoda za pripremu Trajanje
SuSene kajsije 200g par¢ad 10 sekundi
Puter 30049 Puter stavljen u zamrziva¢

(min 4 ¢asa) i narezan na par¢ad. 5 sekundi
Sladila 400 g Sladila stavljena u hladnjak (min 1 dan)
Bademi 150¢g Celi 10 sekundi
Tvrdo kuvana jaja 2 jajci Oljusteno 3-5 sekundi
Luk 100 g Razrezan na Cetiri dela 3-6 sekundi
Persun Sop Bez stabljike 3-5 sekundi
Sargarepa 150¢g Seckana 5-10 sekundi
Suvi hleb 1 kos Narezan na Snite 10 sekundi
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KoriSéenje metlice

Pre no §to prikljucite metlicu na glavnu jedinicu
proverite, dali je aparat priklju¢en na elektri¢nu
mrezu.

¢ Umetnite metlicu (11) u jedinicu za meSanje i

okrenite je u smeru kazaljki na ¢asovniku do kraja.

o Prikljucite utika¢ u dozu.

e Stavite namirnice u posudu.

o Uvatite aparat i posudu, te pritisnite tipku za
ukljuGenje (2). Mozete da koristite dugme za

regulisanje brzine (4), ili dugme za brzo delovanje.

e Za meSanje koristite ¢asu ili neku drugu prikladnu
posudu.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
viSe od 10 sekundi. Nikad ne upucujte prazan
aparat.
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Ciscenje

Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ne
smete da ga perete u masSini za pranje sudova.
¢ |zvucite utika€ iz uticnice.

e Aparat obriSite viaznom, a zatim i suvom krpom.

e Posudu za meSanje smete da perete u masini za
sudove.

¢ Nastavak za meSanje operite u masini za sudove ili

pomocu Cetke pod teku¢om vodom.

¢ Nastavak ostavite u vertikalnom poloZaju (s hozem

miksera okrenutim nagore), da iz njega iscuri sva
voda i da se osusi.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog kupusa,

plasti¢ni ¢e delovi verojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo moZete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog zejtina.

Ciséenje univerzalne seckalice

Nastavak univerzalne seckalice ne uranjajte u

vodu, i ne perite ga u masini za pranje sudova.

¢ |zvucite utika€ iz uticnice.

e Skinite aparat s nastavka.

o Okrenite nastavak u suprothom smeru kazaljki na
€asovniku i skinite seckalicu.

¢ Noz uhvatite za plasti¢ni nosac i skinite ga.

¢ Univerzalnu seckalicu i noZ mozete da perete u
maSini za pranje sudova.

Nastavak obriSite samo vlaznom krpom.

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU
VASEG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo do promenal



INSTRUCTION MANUAL

EN

1 — Motor Body Unit

2 — Soft Touch On / Off Button
3 — Soft Touch Turbo button

4 — Speed Control Knob

5 — StainlessSteel Blending Attachment

6 — Chopping Body Unit
7 — Chopping Blade
8 — Chopping Bowl
9 — Bowl Rubber Ring
10 — Beater Body
11 — Whisk
12 — Beaker
13 — Wall Mounting

Power: 700 W max
Voltage: 230V
Frequency: 50 Hz

15

How to use

This hand blender is a household appliance and is
not intended for commercial use. Use it for
processing of food in the usual quantities for
domestic use.

Store these instructions in a safe place and pass
them on in case the appliance changes hands.
Before first use, wipe of the handle of the blender
with a damp cloth.

Important safeguards

When using electrical appliances, in order to
reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury
to persons, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

Read all instructions carefully, even if you are
familiar with the appliance.

To protect against the risk of electric shock DO
NOT IMMERSE the appliance, Cordset or Plug in
water or other liquid.

To clean, wipe exterior with a damp cloth.



Close supervision is necessary when any
appliance is used by or near children.Never leave
an appliance unattended when in use.

Switch off and remove the plug from the power
outlet when not in use, before assembling or
disassembling parts and before cleaning.To
unplug, grasp plug and pull from power
outlet.Never pull cord.

Do not operate any appliance with a damaged
cord or plug, or after the appliance malfunctions or
is dropped or damaged in any manner.Return the
complete appliance to your nearest authorised
service facility for examination, electrical repair,
mechanical repair or adjustment.

The use of attachments or accessories not
recommended or sold by this appliance
manufacturer may result in fire, electric shock or
personal injury.

Do not overfull.

Do not let cord hang over edge of a table, counter,
or touch hot surface.

Avoid touching hot surfaces, use handles and
knobs.

Do not operate or place any part of this appliance
on or near any hot surface ( such as a gas or
electric burner, or in a heated oven ).

Do not abuse the cord.Never carry the appliance
by the cord or yank it to disconnect it from the
outlet; instead, grasp the plug and pull to
disconnect.

When using the extension cord with your appliance
make sure the extension cord is correctly wired
and rated for its use.

This product is intended for household use
only. Recommended for water boiling only.
Do not attempt to repair the appliance yourself;
instead, take it your nearest Service Centre or
Authorised Service Agent for repair.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Handle carefully the sharp blades especially
during removing and emptying the container
and during cleaning.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.
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Handling the appliance

The appliance is used for mixing mayonnaise,
gravy, shakes, baby food, and for chopping
onions, ice, cooked fruit and vegetables.
Caution! Hand blender is not suitable for the
preparation of mashed potatoes.

¢ Unwind the power lead to the end.

Attach the blending device to the appliance (5).
Plug the power lead to the mains socket.

Insert food into the beaker or any other suitable
bowl.

Grip both the blender and the bowl. To prevent
splashing first dip the blender blade into the food
and then press the ON button (2 or 3).

Caution! When finished first switch the blender off
and then lift it from the bowl.
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Universal chopper

Itis used for chopping herbs, onions, fruit,
vegetables, ice, hard cheese and meat.
Caution! Before chopping meat remove tendon,
gristle and bone tissue. Universal chopper is not

suitable for chopping coffee beans or horse radish.

¢ Place the appliance (6) on flat, solid worktop and
press it downwards.

¢ Connect the appliance to the extension and keep it

firmly pressed down during operation.

¢ Plug the power lead into the mains socket.
¢ Hold the appliance and the chopper and push the

start button (2). Use speed control knob to select a
speed or press the turbo button.

¢ Insert the blade (7).

e Putfood in the beaker (8).

¢ Place the extension over the chopper and turn it in
the clockwise direction till it engages.

FOOD AMOUNT PREPARATION METHOD APPR.TIME
Dry Apricots 200g pieces 10 secs
Butter and 3004 butter butter taken from the freezer 5 secs
honey 9 (should be kept in the freezer min.4 hrs.
and cut in pieces of size approx.10-15mm x 35-
mixture 400g honey | 40mm honey taken from the refrigerator (should 5 secs
be kept min.1 day)
Almonds 150¢g whole 10 secs
Hardboiled eggs | 2 eggs cutup 3-5 secs
Onion 100 g quartered 3-6 secs
Parsley bunch stalk-free 3-5 secs
Carrots 150¢g chopped 5-10 secs
Dry bread 1 piece chopped 10 secs
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Using the beater

Before connecting the beater onto the motor unit
make sure the blender is disconnected from the
electrical outlet. Insert the whisk (11) by grasping
into the beater body (10). Screw the beating
attachment to the main unit by turning counter
clockwise. Insert the plug into a standart electrical
outlet. Place the ingredients to be mixed in the
bowl. Press the on/off button. Use the speed
control knob to select a speed or press the turbo
button.

You cam use the beaker (12) or another container
for beating.
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Cleaning and Maintenance

Caution! Do not immerse the appliance in water

and do not wash it in the dishwasher.

¢ Unplug the power lead from the mains socket.

¢ Wipe the appliance first with damp and then with

dry cloth.

The beaker may be washed in the dishwasher.

Wash the blending device in the dishwasher or

manually with a brush under running water.

o After washing leave it standing upright (with the
blade up) to drip and to dry.

Remark: During the processing of vegetables with

aggressive coloring, e.g. red cabbage, plastic

parts may be subject to discoloration. This may be

removed by rubbing such surfaces with a few

drops of cooking oil.

Cleaning of the universal chopper

Do not immerse the chopper accessory in water and

do not wash it in the dishwasher.

o Unplug the power lead from the mains socket.

¢ Release the appliance from the accessory.

e Turn the cover in the anti-clockwise direction and
remove it.

¢ Hold the blade by the plastic extension and remove
it.

The chopper and the blade may be washed in the

dishwasher, while the cover extension may only

be wiped with damp cloth.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

RO

1 — Corp Unitate Motor
2 — Buton Pornit/Oprit Atingere Delicata
3 — Buton Turbo Pornit/Oprit
4 — Buton Control Viteza
5 — Dispozitiv de Amestecare din Otel Inoxidabil
6 — Corp Unitate Marintire
7 — Lama Maruntire
8 — Recipient Maruntire
9 — Inel Cauciuc al Recipientului
10 — Corp Paleta
11 —Tel
12 — Cupa
13 — Suport Montare

Electricitate: 700 W max
Tensiune: 230V
Frecventa: 50 Hz
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MOD DE UTILIZARE

Acest blender manual este un dispozitiv casnic si
nu este destinat pentru utilizarea comerciala.
Utilizati-l pentru prelucrarea alimentelor in cantitai
normale pentru consum casnic.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si
oferiti-le mai departe in cazul in care dispozitivul
este folosit de o alta persoana. inainte de prima
utilizare, stergeti manerul blender-ului cu un
material umed.

PRECAUTII IMPORTANTE

Atunci cand utilizati dispozitivele electrice, pentru
a reduce riscul de incendiu, electrocutare si/sau
prejudiciu altor persoane, precautii de siguranta ar
trebui sa fie luate in considerare, inclusiv
urmatoarele:

o Cititi cu atentie toate instructiunile, chiar daca
sunteti familiarizat cu dispozitivul.

e Pentru a1l proteja impotriva riscului de
electrocutare NU CUFUNDAT] dispozitivul, cablul
de alimentare sau stecarul in apa sau orice alt
lichid.

e Pentru a il curata, stergeti exteriorul cu un material
umed.



O supraveghere atenta este necesara atunci cand
orice dispozitiv este folosit de catre sau in
prezenta copiilor. Niciodata sa nu lasati un
dispozitiv nesupravegheat atunci cand este in
functiune.

Opriti si scoateti stecarul din priza de alimentare
atunci cand nu este n functionare, inaintea de a
asambla sau demonta piesele si inainte de a le
curata. Pentru a scoate stecarul, tineti de stecar si
trageti-l din priza de alimentare. Niciodata nu
trageti de cablul de alimentare.

Nu utilizati niciun dispozitiv cu un cablu de
alimentare sau stecar deteriorat sau dupa ce
dispozitivul prezinta defectiuni sau este scapat sau
deteriorat in orice mod. Returnati dispozitivul
complet catre serviciul autorizat cel mai apropiat cu
scopul de a fi examinat, reparare electrica,
reparare mecanica sau ajustari.

Utilizarea dispozitivelor sau accesoriilor care nu
sunt recomandate sau vandute de catre acest
producator al dispozitivului pot produce incendiu,
electrocutare sau prejudiciu personal.

Nu il umpleti excesiv.

Nu permiteti sa atarne cablul pe marginea mesei,
tejghea sau sa atinga suprafete calde.

Evitati sa atingeti suprafetele calde, utilizati manere
si capace.

Nu utilizati sau plasati nicio piesa a acestui
dispozitiv pe sau in apropierea suprafetelor calde
(cum ar fi arzatoarele de gaz sau cele electrice sau
ntr-un cuptor incalzit).

Nu faceti abuz de cablul de alimentare. Niciodata
nu transportati dispozitivul de prin cablul de
alimentare sau incercati sa deconectati prin
smulgerea cablului de alimentare din priza, in loc
satineti de stecar si sa trageti pentru a deconecta
dispozitivul.

Atunci cand utilizati cablul de prelungire pentru
dispozitivul dumneavoastra asigurati-va ca acest
cablu de extensie este in mod corect conectat si
fixat pentru utilizarea acestuia.

Acest produs este destinat doar pentru
utilizarea casnica. Este recomandat doar
pentru fierberea apei.

Nu incercati sa reparati dumneavoastra
dispozitivul, duceti-l la cel mai apropiat Centru sau
Agent Autorizat al Serviciului pentru reparatii.
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
Manevrati cu grija lamele ascutite in special in
timpul inlaturarii sau golirii recipientului sau in
timpul curatarii.

Acest dispozitiv este marcat in
conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE referitoare la Deseurile
Echipamentelor Electrice si Electronice
(WEEE). Aceste indrumari reprezinta un
cadru al valabilitatii extinse la nivel
european pentru returnare si reciclare a
Deseurilor Echipamentului Electric si
Electronic.
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MANEVRAREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este utilizat pentru mixarea maionezei,
sosului de friptura, amestecurilor, alimentelor
pentru copii sau pentru maruntirea cepei, ghetii,
fructelor si legumelor gatite.

Precautii! Blender-ul manual nu este potrivit
pentru prelucrarea cartofilor piure.

¢ Desfacetj alimentarea cu energie electrica pana la
capat.

Atasati unitatea de amestecat la dispozitiv (5).
Introduceti alimentarea cu energie electrica la priza
de alimentare.

Introduceti mancarea in cupa sau orice alt bol
corespunzator.

Apucatj atat blender-ul cat si bolul. Pentru a
preveni stropirea intai bagati lama blender-ului in
aliment si apoi apasati butonul PORNIT (2 sau 3).
Precautie! Atunci cand ati terminat, intai opriti
blender-ul si apoi ridicati-I din bol.




Tocator universal

Este utilizat pentru tocarea plantelor, cepei,
fructelor, legumelor, ghetii, branzei tari si carnii.
Precautie! Inainte de a mérunti carnea, nlaturati
tendoanele, zgarciurile si oasele. Tocatorul
universal nu este destinat tocarii boabelor de
cafea sau a hreanului.

o Pozitionati dispozitivul (6) pe 0 masa de lucru plata

si solida, apasatj-l in jos.

¢ Introduceti lama (7).

Puneti alimentele in cupa (8).

Plasatj extensia pe tocator si rotiti-o in directia

acelor de ceasornic pana cand se potriveste.

¢ Conectati dispozitivul la extensie si mentineti-l ferm
apasat spre partea de jos in timpul functionarii.

¢ Introduceti alimentarea la energia electrica in priza.

¢ Mentineti dispozitivul si tocatorul si apasati butonul

pentru pornit (2). Utilizati butonul de control al

vitezei pentru a selecta sau sa apasati butonul

turbo.

ALIMENTE CANTITATE METODA DE PREGATIRE TIMP ESTIMAT
Caise uscate 200g bucati 10 sec
Unt Untul luat din frigider (ar trebui sa fie pastrat
L 300 g unt n frigider min. 4 ore 5sec
si miere
amestec 400 g miere Si taiat Tn bucati de aproximativ. 10-15 mm x
35-40 mm
Mierea luata din frigider (trebuie sa fie
pastrata min. 1 zi)
Migdale 150¢g intregi 10 sec
Oua fierte tari 2 oua taiate 3-5sec
Ceapa 100 g sectionate 3-6 sec
Patrunjel legatura Fara tulpini 3-5sec
Morcovi 150¢g maruntite 5-10 sec
Paine uscata 1 bucata maruntite 10 sec
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Utilizarea paletei

Tnainte de a conecta paleta la unitatea motorului
asigurati-va ca blender-ul este deconectat de la
priza electrica. Introduceti telul (11) prin
introducerea n corpul paletei (10). Insurubati
dispozitivul de amestecare la unitatea principala
prin rotirea Tn sensul opus acelor ceasornicului.
Introduceti stecarul intr-o priza de alimentare
standard. Puneti ingredientele pentru a fi mixate in
bol. Apasati butonul pornit/oprit. Folositi butonul de
control al vitezei pentru a selecta o viteza sau
apasati butonul turbo..

Puteti folosi cupa (12) sau alt recipient pentru
amestecare.
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CURATAREA S| INTRETINEREA

Precautie! Nu cufundati dispozitivul Tn apa si nu il

spalati in masina de spalat vase.

e Scoateti alimentarea la energia electrica din priza.

o Stergeti dispozitivul intai cu un material umed si
apoi cu un material uscat.

o Cupa poate fi spalata in magina de spalat vase.

o Spalati dispozitivul de amestecare in masina de
spalat vase sau manual cu o perie sub jet de apa.

o Dupa spalare Iasatj-l sa stea in picioare (cu lama in
sus) pentru a se scurge Si a se usca.

Nota: n timpul prelucrarii legumelor cu o agresiva

colorare, ca de exemplu varza rosie, piesele din

plastic pot fi decolorate. Acest lucru poate fi

nlaturat prin frecarea unor asemenea suprafete

cu cateva picaturi de ulei de gatit.

Curatarea tocatorului universal

Nu cufundati accesoriile tocatorului in apa si nu le

spalati in masina de spalat vase.

e Scoateti alimentarea la energia electrica din priza.

o Eliberati dispozitivul de accesoriile sale.

¢ Rotiti carcasa in sensul opus acelor de ceasornic si
nlaturati-o.

¢ Tineti lama de extensia de plastic si inlaturati-o.

Tocatorul si lama pot fi spalate in masina de

spalat vase, Tn timp ce extensia carcasei poate fi

doar stearsa cu un material umed.

) GORENJE
VA DORESTE O UTILIZARE
PLACUTA A DISPOZITIVULUI

Ne rezervam dreptul la orice
modificare ulterioara!



NAVOD K OBSLUZE CS

1 — Motorovy blok

2 — Tlagitko vypnout/zapnout s povrchem soft-

touch
3 — Tlagitko turbo s povrchem soft-touch
4 — Spinag¢ pro volbu rychlosti
5 — Michaci néstavec z nerez oceli
6 — Kréjeci motorovy blok
7 — Krajeci bfit
8 — Krajeci miska
9 — Protiskluzova podlozka pod misku
10 — Slehaci téleso
11 — Slehaci metlicka
12 — Pohéarek
13 — Upevnéni na zed

Vykon: max. 700 W
Napéti: 230V
Frekvence: 50 Hz

Hladina akustického vykonu vyzafovana
spotfebi¢em:........cccccoeieiens 72 dB (A)
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Pouziti

Tento ruéni mixér je domaci spotfebi¢ a neni
ur€en pro komeréni pouziti. Pouzivejte jej ke
zpracovani potravin v mnozstvi, které je bézné v
domacim prostrfedi.

Uschoveijte tento navod na bezpecné misto a
pfilozte jej k mixéru v pfipadé zmény jeho majitele.
Pfed prvnim pouzitim otfete rukojet mixéru
navlih&enou utérkou.

Dulezita bezpe¢nostni upozornéni

PFi pouzivani elektrickych pfistrojl je nutno vzdy
dodrzovat zakladni bezpecnostni opatfeni véetné
nize uvedenych pokyna, aby nedo$lo ke vzniku
pozéru, k Urazu elektrickym proudem nebo Urazu
osob.

o | kdyz jste s pristrojem dobie obeznameni,
prectéte si pozorné vSechny pokyny.

o NEVKLADEJTE pristroj, kabel& ani zastréku do
vody nebo do jiné kapaliny, vystavujete se riziku
zasazeni elektrickym proudem.

o Povrch pristroje oCistéte pouze navihéenou
utérkou.



Jestlize se pfistroj pouziva za pfitomnosti déti, je
nutna zvySena opatrnost. Je-li pfistroj v provozu,
nikdy jej nenechéavejte bez dozoru.

Pristroj vzdy vypnéte a kabel vypojte ze sitové
zasuvky, jestlize jej nepouzivate a rovnéz pred
sestavenim nebo demontazi jeho soucasti a pred
¢isténim. Chcete-li pfistroj odpojit ze sité, uchopte
zastréku a vytahnéte ji ze sitové zasuvky. Nikdy
netahejte za kabel.

Nezapinejte zadny pristroj, ktery ma poSkozeny
kabel nebo zastréku, nezapinejte ho po
poruchovém provozu, pokud upadl na zem, nebo
jestlize je jinak poSkozeny. Vratte kompletni pfistroj
do nejblizSiho autorizovaného servisu k
prezkouseni, opraveé elektrického zafizeni, k
mechanické opravé nebo k sefizeni.

Pouziti nastavcd nebo pfisluSenstvi”, které vyrobce
tohoto pfistroje nedoporucuje nebo nedodava,
miize vést ke vzniku pozaru, zasazeni elektrickym
proudem nebo k Grazu osob.

Pristroj neprepliuijte.

Nenechavejte kabel viset pres okraj stolu, desky
nebo v misté, kde by se dotykal horkého povrchu.

Budte opatrni, abyste se nedotkli horkych povrchd,
pouzivejte rukojeti a spinace.

NepouZzivejte ani nepokladejte jakoukoliv soucast
pristroje na jakykoliv horky povrch ani pobliz
takového povrchu (napf. plynovy nebo elektricky
sporak, rozpalena trouba).

Nepouzivejte kabel nespravnym zpusobem. Nikdy
neprenasejte pristroj uchopenim za kabel,
neSkubejte za kabel pfi vytahovani ze sité, ale
uchopte zastréku a vytahnéte ji ze zasuvky.
Pouzivéate-li k pfistroji prodluzovaci kabel, ovérte,
zda je prodluzovaci kabel spravné propojeny a zda
ma spravné parametry pro toto pouziti.

Tento vyrobek je uréen pouze pro domaci
pouziti. Doporucuje se pouze pro vareni vody.
Pristroj neopravujte sami, je nutné jej predat k
oprave nejblizSimu servisu nebo autorizovanému
servisnimu pracovnikovi.

Osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi a
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti by nemély s pfistrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pfistroje
pfedem instruovany nebo nejsou pod dohledem
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pfFistrojem nehraly déti.
S ostrymi brity zachazejte opatrné, zejména pri
vyjimani a vyprazdnovani nadoby a béhem
cisteéni.

Tento pristroj vyhovuje evropské smérnici
2002/96/ES o odpadech z elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato
smérnice je ramcem s celoevropskou
platnosti pro sbér a recyklaci odpadt z
elektrickych a elektronickych zafrizeni.

24

Obsluha pristroje

PFistroj se pouziva k mixovani majonéz, omacek,
koktejlti, détskych pokrm( a k sekani cibule, ledu,
vafeného ovoce a zeleniny.

Pozor! Ruéni mixér neni vhodny pro pfipravu

bramborové kaSe.

o Odbvirte sitovy kabel az k jeho konci.

¢ Pripojte mixovaci nastavec k pfistroji (5).

e Zapojte sitovy kabel do zasuvky.

¢ Do poharku nebo do jiné vhodné nadoby viozte
potraviny.

o Uchopte mixér i misku. Aby nedoSlo k vystfiknuti,
ponorte nejprve bfit mixéru do potraviny a poté
stisknéte tlacitko ON (zapnout) (2 nebo 3).

Pozor! Po ukon&eni mixovani nejprve vypnéte

mixér a poté jej vytahnéte z misky.




Univerzalni krajec

Pristroj se pouziva k sekani bylinek, cibule, ovoce,

zeleniny, ledu, tvrdého syra a masa.

Pozor! Pfed sekanim masa odstrarite Slachy,
chrupavky a kosti. Univerzalni kraje¢ neni vhodny
k mleti kavovych zrn nebo kienu.

Vlozte potraviny do pohéarku (8).

Nasadte nastavec na kraje€ a otoCte jej po sméru
hodinovych rugic¢ek, dokud nezapadne na misto.
Zapojte pfistroj k nastavci a drzte jej béhem
provozu pevné stisknuty smérem dolu.

Zapojte sitovy kabel do zasuvky.

o Polozte pfistroj (6) na rovnou, pevnou pracovni
desku a stisknéte jej smérem dol(.
o Nasadte bfit (7).

o Drzte pfistroj a kraje€ a stisknéte spinac (2).

Pouzijte bud tla¢itko pro vybér rychlosti, nebo

stisknéte tlacitko turbo.

POTRAVINA MNOZSTVi |ZPUSOB PRIPRAVY PRIBLIZNA DOBA

Susené -

meruriky 200g kousky 10 vtefin

. . maslo z mraznicky -

Masloamed  |300gmasla | 01y byt v mraznisce miniméing 4 hodiny) 5 vtefin
a pokrajeno na kousky velikosti cca 10-15 mm x

smeés 400 g medu | 3540 mm, med vytazeny z ledniCky (mél by byt 5 vtefin
minimalné 1 den v ledniéce)

Mandle 150¢g celé 10 vtefin

Vejce na tvrdo 2 vejce pokrajené 3-5 vtefin

Cibule 100 g rozctvrcena 3-6 vtefin

Petrzel svazek bez stvolu 3-5 vtefin

Mrkev 150¢g pokrajena 5-10 vtefin

Suchy chléb 1ks pokrajeny 10 vtefin
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Pouziti Slehace

PFed pfipojenim Slehace k motorovému bloku
ovérte, zda je mixér vypojen ze sité. Nasadte
Slehaci metlicku (11) tak, Ze ji uchopite za nasadu
$lehage (10). Slehaci nastavec nasroubujte k
télesu mixéru ota¢enim po sméru hodinovych
ruciCek. Zapojte zastréku do standardni elektrické
zasuvky. Do misky vloZte potraviny, které
potfebujete rozmixovat. Stisknéte spinac
zapnout/vypnout. Pouzijte bud tlacitko pro vybér
rychlosti, nebo stisknéte tlacitko turbo.

Ke Slehani mazete pouzit poharek (12) nebo jinou
nadobu.

( ‘\_\E )
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Cisténi a udrzba

Pozor! Nevkladejte pfistroj do vody a nemyjte jej v

mycce.

¢ Vypojte sitovy kabel ze sitové zasuvky.

o Offete pristroj nejprve vihkou a poté suchou
utérkou.

o Viko Ize umyvat v my€ce na nadobi.

¢ Mixovaci nastavec Ize myt v mycce nebo ru¢né
kartackem pod tekouci vodou.

o Po umyti jej postavte do vzptimené polohy (bfitem
nahoru), aby okapal a oschnul.

Poznamka: PFi zpracovani zeleniny s agresivnimi

barvivy, jako je napf. Eervené zeli, mize dojit k

zabarveni plastovych Easti pFistroje. To Ize

odstranit otfenim téchto povrchd nékolika kapkami

stolniho oleje.

Cisténi univerzalniho krajece

Nevkladejte prisluSenstvi krajece do vody a nemyjte je

v mycce.

¢ Vypojte sitovy kabel ze sitové zasuvky.

¢ Odpojte pristroj od pfislusenstvi.

o Otocte kryt proti sméru hodinovych rucicek a
sejméte jej.

o Drzte bfit za plastovy nastavec a vyjméte jej.

Krajec¢ a brit Ize myt v myCce, ale kryt nastavce se

ma pouze otfit vihkou utérkou.

. GORENJE
VAM PREJE PRI POUZITi TOHOTO
PRISTROJE MNOHO RADOSTI

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv
Gpravy!



NAVOD NA OBSLUHU SK

1 - Telo motora
2 — Jemné tlaidlo zapnutia / vypnutia
3 — Jemné tlacidlo Turbo
4 — Ovladact rychlosti
5 — Mixovaci nastavec z nerezu
6 — Nastavec na sekanie
7 — Cepel nastavca na sekanie
8 — Miska
9 — Gumovy krazok misky

10 — Telo $lahaca

11 — Srahad

12 — Poharik

13 — Ukotvenie na stenu

Vykon: 700 W max.
Napatie: 230V
Frekvencia: 50 Hz
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AKO POUZIVAT

Tento ruény mixér je domaci spotrebi¢ a nie je
uréeny pre komeréné vyuzitie. Pouzivajte ho na
pripravu jedla v beznych mnoZzstvach pre domace
pouzitie.

Uschovaijte si tento navod na obsluhu na
bezpecnom mieste a prilozte ho, v pripade ze
spotrebi¢ predavate. Pred prvym pouzitim utrite
rukovat mixéra vihkou tkaninou.

Dolezité bezpecnostné predpisy

Aby ste s pri pouziti elektrickych spotrebi¢ov vyhli
riziku poziaru, elektrického uderu, a/ alebo
zraneniu os6b, vzdy dodrZujte zakladné
bezpecnostné predpisy, vratane nasledujucich:

¢ Pozorne si precitajte vSetky pokyny, aj ked’
spotrebi¢ poznate.

e Na ochranu proti riziku elektrického uderu
NEPONARAJTE spotrebi€, kabel, alebo zastréku
do vody, alebo inych tekutin.

e ZovnajSok vycistite a utrite vihkou tkaninou.



Venujte zvySenu pozornost pri pouzivani
spotrebica v blizkosti deti. Nikdy nenechavajte
spotrebi¢ bez dozoru pri prevadzke.

Vypnite a vyberte zastrcku zo zasvuky, ked
spotrebi¢ nepouzivate, pred montazou a
rozoberanim Easti a pred Cistenim. Na odpojenie,
uchopte zastré¢ku a vytiahnite zo zasuvky v stene.
Nikdy netahajte za kabel.

Ziadny spotrebi& neprevadzkujte s poskodenym
kablom, alebo zastrékou, alebo ked' spotrebic
zaznamend poruchu, spadne, alebo je poSkodeny.
servisu na preskasanie, opravu elektroniky,
mechanickd opravu, alebo nastavenie.

Pouzitie nastavcov a prisluSenstva neprilozeného,
k spotrebi¢u vyrobcom méze spbsobit' poziar,
elektricky uder, alebo zranenie osoby.
Nepreplifiajte spotrebit.

Nenechavajte visiet' kabel cez roh stola, pult, alebo
dotykat sa hordceho povrchu.

Vyhnite sa styku s horlcimi povrchmi, pouzite
rukovat a ovladace.

Neprevadzkuijte, alebo neumiestriujte sucasti
spotrebic¢a na horuci povrch, alebo v jeho blizkosti
(ako su plynovy, alebo elektricky sporék, alebo do
vyhriata rara).

Nezneuzivajte kébel. Nikdy nenoste tento
spotrebi¢ kablom, alebo netrhajte za kabel, aby ste
odpajili zo zasuvky, ale uchopte zastrcku a
spotrebi¢ odpojte.

Ak pouzivate predlZovaci kébel so spotrebi¢om,
uistite sa, Ci je predizovaci kabel spravne
pospéjany a uréeny pre toto pouzitie.

Tento vyrobok je uréeny len pre domace
pouzitie. Odporucany iba pre varenie s vodou.
Nepokusajte sa sami opravovat' spotrebic, ale
alebo k autorizovanému servistnému technikovi na
opravu.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy
kabel alebo iné suciastky poSkodené. Toto
zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti),
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozoromalebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zariadenim.

Opatrne narabajte s ostrymi ¢epefami, najma
pri odoberani a vyprazdiovani nadoby a pocas
Cistenia.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2002/96/EC o
elektrickych a elektronickych zariadeniach
(WEEE). Tato smernica stanovi eurépsky
ramec pre spatny odber arecyklovanie
pouzitych spotrebicov.
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OBSLUHA SPOTREBICA

Spotrebi¢ sa pouziva na mixovanie majonézy,
omacky, koktejly, detského jedla a na sekanie
cibule, ladu, vareného ovocia a zeleniny.
Upozornenie! Ruény mixér nie je vhodny na
pripravu mletych zemiakov.

Rozvirite sietovy kabel do konca.

Pripojte mixovacie zariadenie k spotrebicu (5).
Zasunite sietovy kabel do zasuvky.

Vlozte jedlo do pohérika, alebo do inej vhodnej
nédoby.

Uchopte mixér a nadobu. Aby ste sa vyhli
stirekaniu, najskér ponorte epel mixéra do jedla a
potom stlacte tlacidlo ON (2 or 3).

Upozornenie! Ked skoncite, najskor vypnite mixér
a potom ho vyberte z nddoby.




Univerzalny sekac¢

Pouziva sa na sekanie bylin, cibule, ovocia,

zeleniny, ladu, tvrdého syra a masa.

Upozornenie! Pred sekanim masa odstrarite

Slachu, chrupavku a kostné tkanivo. Univerzalny

sekac nie je vhodné na mletie kdvovych zfn, alebo

redkovky.

¢ Polozte spotrebi¢ (6) na plochu, pevnu pracovnu
plochu a tla¢te ho smerom dole.

o Zalozte Cepel (7).

¢ Vlozte jedlo do pohérika (8).

e Zalozte nastevec cez sekac a otocte ho v smere
hodinovych ruciciek, kym nezapadne.

¢ Pripojte spotrebi€ k nastavcu a drzte ho pevne dole
pocas prevadzky.

e Zasunite sietovy kabel do zasuvky.

o Drzte spotrebi¢ a sekac a stlacte tlacidlo Start (2).
Pomocou ovladaca rychlosti zvolte rychlost, alebo
stlacte tlacidlo turbo.

JEDLO MNOZSTVO SPOSOB PRIPRAVY DOBA
SuSené marhule 200 g usky 10s
maslo vybraté z mrazniky (malo by byt v mraznicke
Maslo a med 300g masla min. 4 hodiny) 5s
Zmes 400g medu a pokrajajte na kusky velkosti 10-15 mm x 35-40 mm
med vybryty z chladni¢ky (mal by byt min. 1 den)
Mandle 150¢g Celé 10s
Vajcia na tvrdo 2 vajcia rozkrajat 35s
Cibula 100 g rozStvrtena 3-6s
Petrzlen zvazok bez stebla 35s
Mrkvy 150¢g nasekané 5-10 s
Suchy chlieb 1 kus nasekany 10s
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PouZitie mlyna

Pred pripojenim mlyna na motor sa uistite, zZe je
mixér je odpojeny z elektrickej zasuvky. Zalozte
ty€ku (11) uchopenim do tela mixéra (10).
Zaskrutkujte nastavec na zakladnu jednotku
oto€enim v smere hodinovych ruciciek. Zasurite
zastréku do Standardnej elektrickej zasuvky.
Vlozte prisady, aby sa v miske zmixovali. Stlacte
tlacidlo on/off. Pomocou ovladaca rychlosti zvolte
rychlost, alebo stlacte tla¢idlo turbo.

Mézete pouzit poharik (12), alebo ini nadobu na
mletie.

( ‘\_\E )
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Cistenie a udrzba

Upozornenie! Spotrebi€ neponarajte do vody a

neumyvajte v umyvacke riadu.

¢ Odpojte sietovy kabel zo zasuvky.

o Najskor spotrebic utrite vihkou a potom suchou
handrou.

o Poharik sa méze umyvat v umyvacke riadu.

¢ Umyte mieSacie zariadenie v umyvacke riadu,
alebo manualne kerkou pod tecicou vodou.

o Po umyti nechajte spotrebi€ stat zvislo (s Eepelou
hore), aby odkvapkal a uschol.

Poznamka: Pogas spracovania zeleniny s
agresivnym zafarbenim, napr. €ervena kapusta,
mdzu byt umelohmotné Casti vystavené
odfarbeniu. Toto mézete odstranit drhnutim takych
povrchov s niekolkymi kvapkami kuchynského
oleja.

Cistenie univerzalneho sekaéa

Neoponarajte prisluSenstvo seka¢a do vody a

neumyvajte ho v umyvacke riadu.

¢ Odpojte sietovy kabel zo zasuvky.

¢ Odpojte spotrebi¢ od prisluSenstva.

o Otocte kryt proti smeru hodinovych ruciiek a
odmontujte ho.

o Drzte Gepel za umelohmotny nastavec a odstrarite
ju.

Sekac a Cepel sa mézu umyvat v umyvacke riadu,

ale kryt nastavca sa méze len utierat vihkou

handrou.

_ GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZiVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo akychkol'vek
zmien!



HASZNALATI UTASITAS HU

1 — Motor egység
2 — Soft Touch Be / Ki gomb
3 — Soft Touch Turbo gomb
4 — Sebességszabalyoz6 gomb
5 — Rozsdamentes vagokés egység
6 — Aprit6 egység
7 — Aprit6 kés
8 — Aprit6 tél
9 — Gumigydri
10 — Habver6 egység
11 — Habveré
12 — Habverd tal
13 — Roégzithetd tarto

Téapforras: 700 W max
Feszlltség: 230V
Frekvencia: 50 Hz
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Hasznéalat

Ez a kézi mixer kizardlag haztartasi felhasznélasra
készilt. Csak a haztartadsban hasznalt
mennyiségl étel feldolgozasara hasznalja!

Orizze meg a hasznalati utasitast, tarolja elérhetd
helyen, és adja at a késziilék kdvetkezd
tulajdonosanak. Els6 hasznalat el6tt nedves
ruhaval torolje at a készuléket.

Fontos biztonsagi eléirasok

Figyelem! Amikor elektromos arammal
mikodtetett késziiléket hasznal, minden esetben
tartsa be az alabbi alapvet6 biztonsagi el6irasokat
a tliz- és elektromos aramiitésveszély, valamint a
személyi sérilések elkerllése érdekében:

¢ Minden eléirast alaposan olvasson el, még
akkor is, haismeri a késziiléket.

o Az dramiités elkeriilése érdekében SOHA NE
MERITSE vizbe vagy mas folyadékba a
készUlléket, a tapkabelt, vagy a villasdugot.

e Enyhén nedves ruhaval tisztitsa a késziléket.



Fokozott korlltekintéssel dolgozzon, ha gyerekek
is tartézkodnak a késziilék kdzelében, soha ne
hagyja felugyelet nélkil a bekapcsolt késziiléket.
Tisztitas, szétszerelés, vagy 6sszeszerelés el6tt
minden esetben kapcsolja ki és aramtalanitsa a
késziléket. A tapkabelt mindig a villasdugonal
fogva huzza ki a fali aljzatbdl.

A készUléket ne miikodtesse sériilt tapkabellel,
vagy villasdugoval, illetve ha a készuléket leejtette,
vagy az hibasan mikédik. Azonnal juttassa el a
készUléket a legkdzelebbi hivatalos
markaszervizbe (mechanikus, elektromos javitas,
bedllitas).

A gyart6 csak az altala ajanlott és forgalmazott
kiegésziték hasznalatat javasolja, ellenkez8
esetben fennall a tlizveszély, illetve aramdités
kockéazata.

Ne toltse tul.

Ne engedje, hogy a kabel lelégjon az asztal, pult,
vagy egyéb forrd felllet folé.

A forro felllletek elkerulése érdekében hasznalja a
fogantyukat és gombokat.

A késziiléket, vagy annak részeit ne helyezze forré
felliletre vagy annak kozelébe (pl. Gaztiizhely,
elektromos tlizhely, forrd sité).

Ne rongélja a tapkabelt! A késziiléket soha ne a
tapkabelnél fogva széllitsa, a tApkabelnél fogva ne
rantsa ki a falbdl a késziiléket.

Amikor hosszabbitét hasznal a készulékkel,
minden esetben gy6z&djon meg arrdl, hogy a
hosszabbitd vezetékezése megfeleld, illetve
hasznalhat6 a hél6zaton.

A készuléket héztartasi felhasznalasra
tervezték. Csak vizforralasra javasolt
hasznélata.

Ne kisérelje meg 6néll6an szétszerelni a
készuléket, keresse fel a legkdzelebbi
maérkaszervizt.

Ha a hal6zati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkerulése érdekében Gorenje szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A
készUlék mikdodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithatd személyek feltigyelet
nélkiil soha ne hasznaljak a késztiléket.
Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a
készUlékkel. Mikddés kdzben soha ne hagyja a
készuléket feltigyelet nélkul.

Ovatosan dolgozzon a késziilék éles
egységeivel, kiléndsen, amikor kiuriti vagy
tisztitja a kancso egységet.

A berendezés az elektromos és elektronikus
készilékek hulladékairdl (WEEE) sz616
2002/96/EK Eurdpai Iranyelvnek megfeleld
jelzéssel rendelkezik.

Ez az iranyelv eurépaszerte az elektromos és
elektronikus készulékek hulladékainak
visszavaltasara és Ujrahasznositasara
vonatkozik
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Hasznéalat

A késziulék majonéz, paclevek, turmixok, bébiétel,
keverésére, illetve hagyma, jég, vagy fétt
gyumolcsok apritaséara szolgal.

Figyelem! A kézi mixer nem alkalmas

burgonyapuré készitésére.

o Teljesen tekerje le a tApkabelt.

o Szerelje fel a keverdfejet a készllékre (5).

o Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.

¢ Helyezze afeldolgozni kivant hozzavaldkat a
tartélyba vagy talba.

o Fogja meg a kever6 egységet és a tartalyt. Nyomja
a keveréfejet az ételbe, elkeriilend6 annak
kispriccelését a talbol, majd nyomja meg a BE
gombot (2 vagy 3).

Figyelem! Amikor készen van el6szoér kapcsolja ki

a készlléket, majd emelje ki a keverdfejet a talbdl.




Univerzélis aprité

FlGszerndvények, hagyma, gyumdlcs, zbldség, jég,
keménysajt és hus apritasara szolgal.

Figyelem! Hus apritasa elétt tavolitsa el az inakat,
porcokat és csontszdvetet. Az univerzalis
apritéfejjel nem lehet kavébabot, vagy retket

6rolni.

o Helyezze a késziiléket egyenletes munkafeliiletre

és nyomija lefelé. (6).
o Helyezze be a vagokéseket (7).
o Helyezzen ételt a talba (8).

o lllessze a helyére az aprito toldalékot, forgassa el

ki nem old.

apritot.

az oéramutatd jarasaval megegyez6 iranyba, amig

o Csatlakoztassa a készlléket a toldalékhoz,
mikodtetés alatt folyamatosan nyomja lefelé az

o Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.
¢ Fogja meg a készuléket és az aprit6t, majd nyomja
meg a START gombot. (2). A sebességszabalyozd

gombbal vélassza ki a megfelel6 sebességet.

ETEL MENNYISEG | ELKESZITESI MOD IDO (KB.)

Széaritott

sargabarack 200g darabos 10 mp

- p . Fagyasztott vaj

Vaj és méz 300g vaj (legalabb 4 6rén tartsa a mélyhitében. 5mp
Végja korilbelil 10-15mm x 35-40 mm

Keverék 400g méz darabokra a hiitébél kivett mézet (legalabb 1 5mp
napig hiitse)

Mandula 150¢g egész 10 mp

Keménytojas 2 tojas felvagott 3-5mp

Hagyma 100 g negyedelt 3-6 mp

Petrezselyem csokor szarmentes 3-5mp

Sargarépa 150¢g darabolt 5-10 mp

Szarazkenyér 1 darab darabolt 10 mp
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Habverd

Mielétt csatlakoztatja a habverét, ellenérizze, hogy

a készulék tapkabele ki van-e huzva a fali
aljzatbdl. lllessze a habver6 fejet (11) a késziilék
testéhez (10). Csavarja be a habverd fejet az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyban.
Csatlakoztassa a tapkabelt. Helyezze a
hozzévaldkat a talba. Nyomja meg a bekapcsolas

gombot, A sebességszabalyozé gombbal valassza

ki a megfelel6 sebességet. Hasznélja a tartozék
télat (12) vagy mas télat.
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Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Ne meritse a készuléket folyadékba,

illetve ne mosogassa mosogatogépben.

e Hulzza ki a készulék tapkabelét a fali aljzatbdl.

o El6szor nedves, majd szaraz ruhaval tordlje at a
készuléket.

¢ A habveréfej elmoshaté mosogatdgépben.

¢ A kever&fej mosogatégépben elmoshato, illetve
folyévizben kefével tisztitsa meg.

e Mosogatas utan allé helyzetben széritsa meg (a
kés nézzen felfelé) és csdpogtesse le.

Megjegyzés: Ha olyan zéldségekkel hasznélja a

készulléket, amelyek agressziv szinez6anyagot

tartalmaznak (pl. lilakaposzta) a manyag

alkatrészek elszinez6dhetnek. Csepegtessen

olajat a felliletre majd dérzsdlje be.

Az univerzalis aprité tisztitasa

Ne meritse a készuléket folyadékba, illetve ne

mosogassa mosogatogépben.

e Hulzza ki a készulék tapkabelét a fali aljzatbol.

o Huzza ki a tartozékot a késztilékbdl.

e Forgassa a fedelet az éramutato jarasaval
ellentétes irdnyba majd emelje le.

o Fogja meg a késeket a mlianyag résznél és emelje
ki.

Az aprit6 és a kés mosogatogépben elmoshatg, a

fedél azonban nem. Ezt nedves ruhaval tisztitsa.

A GORENJE
SOK OROMOT KIiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A modositas jogat fenntartjuk!



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

12

@H
(= 13

1 — Variklio dalis
2 — Minkstas lytimasis jjungimo/i$jungimo
mygtukas
3 — Minkstas lytimasis ,, Turbo* mygtukas
4 — Greicio valdymo rankenélé
5 — Neriadijancio plieno maiSymo priedas
6 — Pjaustomoji korpuso dalis
7 — Pjaustyklé
8 — Pjaustymo indas
9 — Guminis indo Ziedas
10 — Plaktuvo korpusas
11 — Plaktuvas
12 — Menzira
13 — Sieninis laikiklis

Galia: 700 W maks.
Jtampa: 230V
Daznis: 50 Hz
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Kaip naudoti

Rankinis maiSytuvas yra buities prietaisas, todél
néra skirtas prekybinei veiklai. Naudokite jj maistui
ruosti jprastiniais buiciai kiekiais.

Laikykite Sias instrukcijas saugioje vietoje ir
perleisdami prietaisg, taip pat jas pridékite. Pries
pirma kartg naudodami, nuvalykite maiSytuvo
rankeng drégna Sluoste.

Svarbis saugos jspéjimai

Naudojant elektra maitinamus prietaisus, batina

laikytis pagrindiniy saugos reikalavimy, jskaitant

toliau iSvardytuosius, kad bty iSvengta gaisro,

elektros smagio ir/ar kiino suzeidimy pavojaus.

¢ |démiai perskaitykite instrukcija, net jei mokate
naudotis prietaisu.

¢ Kad iSvengtuméte elektros smigio pavojaus,
NEMERKITE prietaiso, jo laido ar kiStuko j vanden;j
ar kitg skystj.

o Norédami prietaisa nuvalyti, valykite jo iSore
drégna Sluoste.



Prietaisg naudojant vaiky akivaizdoje, bitina juos
atidziai prizidréti. Niekada nepalikite prietaiso
neprizidrimo, kai jis veikia.

Kai prietaiso nenaudojate, taip pat prieS uzdédami
ar nuimdami jo dalis ir prieS valydami, iSjunkite
prietaisa ir iStraukite jo kiStuka i$ elektros lizdo.
Norédami iStraukti kiStuka, suimkite kistuka ir
iStraukite i$ elektros lizdo. Niekada netraukite
paties laido.

Nenaudokite prietaiso, jei jo laidas ar kiStukas
pazeisti, arba po to, kai prietaisas netinkamai
veiké, arba buvo nukrites ar kaip nors apgadintas.
Pristatykite visg prietaisg | artimiausig jgaliota
servisg patikrinti, elektros ar mechaninéms dalims
pataisyti ar sureguliuoti.

Naudojant dalis ar priedus, kuriy nerekomenduoja
ar neparduoda Sio prietaiso gamintojas, galima
sukelti gaisra, elektros smigj ar susizeisti.
Neperpildykite.

Neleiskite laidui kabéti ant stalo briaunos ar liestis
su karstu pavirSiumi.

Nelieskite karSty pavirSiy — naudokite rankenas ir
rankenéles.

Nenaudokite ir nedékite prietaiso daliy ant ar Salia
karsto pavirSiaus (pvz., dujy ar elektros degiklio,
arba karstoje orkaitéje).

Tausokite laidag. Niekada nelaikykite prietaiso uz
laido ir netraukite laido, kad i§jungtuméte prietaisg
i§ elektros lizdo; norédami iSjungti, paimkite uz
kiStuko ir patraukite.

Naudodami laido ilgintuva, jsitinkite, kad ilgintuvas
teisingai prijungtas ir tinkamas naudoti.

o Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
* Nebandykite taisyti prietaiso patys; pristatykite jj j

artimiausig servisg ar jgaliotam serviso agentui
sutaisyti.

Sis prietaisas nepritaikytas naudotis Zmonéms su
protine ar fizine negalia, neturintiems pakankamai
patirties ir jgldziy bei vaikams. I1Sskyrus tuos
atvejus, kai jie prizidrimi asmens, atsakingo uz jy
sauguma, arba jei jie buvo atitinkamai informuoti
kaip naudotis prietaisu. Vakai turi bati prizidrimi,
kad nezaisty su prietaisu.

Atsargiai elkités su astriais aSmenimis, ypa¢
juos nuimdami, tustindami inda ir valydami.

Sis prietaisas pazymétas pagal Europos
Direktyva 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky. Si direktyva
galioja visoje Europoje ir taikoma elektros
ir elektroninés jrangos atlieky grazinimui
bei perdirbimui.
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Prietaiso naudojimas

Sis prietaisas skirtas majonezui, padazui,
kokteiliams, kadikiy maistui maisyti ir
svogiinams, ledui, virtiems vaisiams bei
darzovéms pjaustyti.

Démesio! Rankinis maiSytuvas netinka bulviy
koSei ruosti.

¢ ISvyniokite maitinimo laidg iki galo.

Prijunkite mai§ymo jtaisg prie prietaiso (5).
Jiunkite maitinimo laidg j elektros lizda.

|dékite maistg j menzira ar kitg tinkamg inda.
Suimkite ir laikykite maiSytuva ir indg. Kad
nesitaskyty, i§ pradziy pamirkykite maiSytuvo
aSmenis | maista, o tada paspauskite jjungimo
mygtukg ,ON* (2 arba 3).

Démesio! Baige maisyti, i§ pradziy iSjunkite
mai$ytuva, o tada iStraukite jj i$ indo.

T
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Universali pjaustyklé

Ji skirta zalumynams, svogiinams, vaisiams,
darzovéms, ledui, kietam sdriui ir mésai pjaustyti.
Démesio! Prie$ pjaustydami mésg, pasalinkite
sausgysles, kremzles ir kaulus. Universali
pjaustyklé netinka kavos pupeléms ar krienams
smulkinti.

o Pastatykite prietaisa (6) ant plokscio, tvirto valgio
ruoSimo pavirSiaus ir prispauskite.

|statykite peilj (7).

Sudékite maistg j menzirg (8).

Uzdékite gaubta ant pjaustyklés ir sukite pagal
laikrodzio rodykle, kol uzsifiksuos.

Prijunkite prietaisg prie gaubto ir pjaustydami
laikykite jj tvirtai prispaude.

Jiunkite maitinimo laidg j elektros lizda.
Laikydami suéme prietaisg ir pjaustykle,
paspauskite paleidimo mygtuka (2). GreiCio
valdymo rankenéle pasirinkite greitj arba
paspauskite , Turbo* mygtuka.



MAISTAS KIEKIS PARUOSIMO BUDAS APYTIKSLIS LAIKAS
DZiovinti s
abrikosai 200¢g gabaléliai 10 sek.
Sviestas ir 300 g sviesto sviestas i$ Saldiklio 5 sek
medus g (jei laikytas Saldiklyje maziausiai 4 valandas) '
medy i$ Saldytuvo (jei laikytas maziausiai 1 diena)
MiSinys 400 g medaus | supjaustykite mazdaug 10-15 mm x 35-40 mm 5 sek.
gabaléliais
Migdolai 150 g nepjaustyti 10 sek.
E.'et%'. virt 2 kiauSiniai supjaustyti 3-5 sek.
iauSiniai
Svognai 100 g supjaustyti | ketvirCius 3-6 sek.
Petrazolés rySulélis nupjauti kotelius 3-5 sek.
Morkos 150 g sukapoti 5-10 sek.
EUdZ'DVUS' 1 kepalas sukapoti 10 sek.
uona

Plaktuvo naudojimas

Prie$ prijungdami plaktuvg prie variklio dalies
isitinkinkite, kad maiSytuvas iSjungtas i$ elektros
lizdo. |kiSkite plaktuvg (11), suéme plaktuvo
korpusa (10). Prisukite plakimo jtaisg prie
pagrindinés dalies pasukdami prie$ laikrodzio
rodykle. |kiSkite kiStuka j standartinj elektros lizda.
Sudékite ingredientus, kuriuos norite sumaisyti, j
indg. Paspauskite jjungimo/iS§jungimo mygtuka.
Greicio valdymo rankenéle pasirinkite greitj arba
paspauskite , Turbo* mygtuka.

Plakimui galite naudoti menzirg (12) arba kitokj
inda.
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Valymas ir prieziara

Démesio! Nemerkite prietaiso j vanden; ir

neplaukite jo indaplovéje.

o Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

¢ Pirmiausia nuSluostykite prietaisg drégna, paskui —
sausa Sluoste.

¢ Plaktuvg galima plauti indaplovéje.

MaiSymo jtaisa plaukite indaplovéje arba rankomis,

su Sepetéliu po tekanciu vandeniu.

¢ ISplove padékite staciai (aSmenimis j apacig), kad
nuvarveéty ir iSdziaty.

Pastaba: RuoSiant intensyvios spalvos darzoves,

pvz., raudonuosius kopustus, plastikinés dalys gali

nusidazyti. Tokius spalvos pakitimus galima

pasalinti, pavirSiy patrynus keliais laSais augalinio

aliejaus.

Universalios pjaustyklés valymas

Nemerkite pjaustyklés j vandenj ir neplaukite jo
indaplovéje.

¢ Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

o Pjaustykle nuimkite nuo prietaiso.

o Pasukite dangtj prie$ laikrodzio rodykle ir nuimkite.
o Paimkite peilj uz plastikinés dalies ir nuimkite.
Pjaustykle ir peilj galima plauti indaplovéje, o
dangtj galima valyti tik drégna Sluoste.

» GORENJE"
JUMS LINKI DAUG MALONIY
AKIMIRKY NAUDOJANT $§)
PRIETAISA

Mes pasiliekame teise keisti Sig
instrukcija!
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA LV

1 — Motora korpusa bloks
2 —Viegla pieskariena ON / OFF poga
3 — Viegla pieskariena turbo rezima poga
4 — Atruma kontroles poga
5 — Nerlsé&josa térauda samaisiSanas
paligierice
6 — SasmalcinaSanas korpusa bloks
7 — SasmalcinaSanas asmens
8 — Sasmalcinasanas trauks
9 — Trauka gumijas gredzens
10 — Putotaja korpuss
11 — PutoSanas uzgalis
12 — Mértrauks
13 — Sienas stiprinajums

Jauda: maks. 700 W
Spriegums: 230V
Frekvence: 50 Hz
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LietoSana

Sis rokas blenderis ir majsaimniecibas ierice un
nav paredzéts komercialai lietoSanai. Izmantojiet
to édiena apstradei tradicionald daudzuma, kads ir
nepiecieSams majsaimniecibam.

Novietojiet So instrukciju dro$a vieta un kopa ar
ierici nododiet to nakamajam 1pas$niekam. Pirms
sakat lietot ierici, noslaukiet blendera rokturi ar
mitru draninu.

Ipasi drosibas pasakumi

Lietojot elektroierices, vienmér ievérojiet pamata

droSibas noteikumus, ka art turpmak sniegtos

droStbas noteikumus, lai samazinatu ugunsgréka,

elektroSoka un/vai ievainojumus risku:

¢ Rupigi izlasiet visus noradijumus ari tada
gadijuma, ja jau parzinat ierici.

o Lai novérstu elektro$oka risku, NEIEGREMDEJIET
ierici, vada bloku vai kontaktdakSu Gdent vai cita
Skidruma.



Lai notiritu ierici, noslaukiet tas arpusi ar mitru
draninu.

Lietojot ierici bérnu tuvuma, ievérojiet ipasu
piesardzibu. Lietojot ierici, nekad neatstajiet to bez
uzraudzibas.

Jaierici nelietojat, ka art pirms dalu montazas,
izjaukSanas vai pirms tiriSanas izslédziet ierici un
atviengjiet to no elektrotikla. Lai atvienotu ierici no
elektrotikla, satveriet kontaktdaksu un izraujiet to
no kontaktligzdas. Nekad neatvienaojiet ierici, raujot
aiz vada.

Nelietojiet ierici, ja tas vads vai kontaktdaksa ir
bojata, ka arT ja ierice nepareizi darbojas, ir
nomesta zemé vai cita veida bojata. Atgrieziet ierici
pilna komplektacija tuvakaja autorizétaja servisa
centra parbaudes, elekiriska vai mehaniska
remonta veikSanai vai noreguléSanai.

Lietojot paligierices vai piederumus, kurus nav
noradijis vai nepardod ierices razotajs, var tikt
izraisits ugunsgréks, elektroSoks vai gati
ievainojumi.

Neparblivéjiet ierici.

Nelaujiet vadam karaties par galda malu vai stri
un pieskarties karstdm virsmam.

Neskarieties pie karstam virsmam, lietojiet rokturus
un pogas.

Nelietojiet un nenovietojiet ierices dalas uz karstam
virsmam vai to tuvuma (pieméram, uz gazes vai
elektriskajiem degliem vai sakarsétam krasnim).
Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet ierici aiz
vada un neraujiet aiz vada, lai atvienotu ierici no
elektrotikla; ta vieta satveriet kontaktdaksu un
izraujiet to no kontaktligzdas.

Lietojot pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir
pareizi ievilkts un piemérots $adai lietoSanai.
lerice ir paredzéta tikai lietoSanai
majsaimnieciba. leteicama tikai idens
uzvarisanai.

Neméginiet pasrocigi remontét ierici; nogadajiet to
tuvakaja servisa centra vai autorizétam servisa
parstavim.

So ierici nedrikst lietot personas (tai skaita bérni) ar
samazinatam fiziskajam, manu organu un
garigajam spéjam, vai pieredzes un zinaSanu
trdkumu, ja vien darbs nenotiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai §is personas ir
sanémusas instrukcijas attieciba uz Sis ierices
lietoSanu. Ir jaraugas, lai ar ierici nerotalatos bérni.
Uzmanigi rikojieties ar asiem asmeniem, 1pasi
tos nonemot, iztukSojot trauku un tiriSanas
laika.

lerice ir markéta saskana ar Eiropas
direktivu 2002/96/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Sis
vadlinijas ir elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atgrieSanas un
otrreizeéjas partrades sistémas pamata, kas
ir spéka visa Eiropa.

Darbs ar ierici

lerice ir paredzéta majonézes, galas mércu,

piena kokteilu, bérnu partikas sajauk$anai un

sipolu, ledus, apstradatu auglu un darzenu
sasmalcinasanai.

Uzmanibu! Rokas blenderis nav piemérots

kartupelu biezenu pagatavosanai.

¢ Pilniba attiniet elektribas vadu.

o Pievienojiet iericei samaisiSanas paligierici (5).

o Pievienojiet elektribas vadu kontaktligzdai.

o lelieciet mértrauka vai cita piemérota trauka
édienu.

o Satveriet blenderi un trauku. Lai &diens
neizs|akstitos, vispirms ielieciet blendera asmeni
&diena un péc tam nospiediet ON (ieslégSanas)
pogu (2 vai 3).

Uzmanibu! Pabeidzot darbu, vispirms izslédziet

blenderi un tad celiet to ara no trauka.




Universalais smalcinatajs

Paredzéts augu, sipolu, auglu, darzenu, ledus,
cieta siera un galas sasmalcinaSanai.
Uzmanibu! Pirms galas smalcinaSanas iznemiet
no tas cipslas, skrims$lus un kaulaudus.
Universalais smalcinatajs nav piemérots kafijas
pupinu vai marrutku smalcinasanai.
* Novietojiet ierici (6) uz idzenas, stabilas darba
virsmas un piespiediet to uz leju.

lelieciet mértrauka &dienu (8).

Uzlieciet smalcinatajam pagarindjumu un grieziet
to pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz tas
nofikséjas.

Pievienojiet ierici pagarindjumam un ierices
darbibas laika turiet to cieSi piespiestu uz leju.
Pievienojiet elektribas vadu elektrotiklam.

Turiet ierici un smalcinataju un nospiediet starta
pogu (2). Ar atruma kontroles pogu reguléjiet

¢ levietojiet asmeni (7).

atrumu vai nospiediet turbo rezima pogu.

PARTIKAS &
PRODUKTS DAUDZUMS | SAGATAVOSANAS METODE APT. LAIKS
Sausas aprikozes 2009 gabalini 10 sek.
300 g sviesta sylests iznemts no saldétavas (uzglabats saldétava 5 sek.
. min. 4 stundas)
Sviesta un medus : -
maisTi un sagriezts apt. 10-15 mm x 35-40 mm lielos
jums ) ; . -
400 g medus gabalinos, medus iznemts no ledusskapja (uzglabats 5 sek.
ledusskapt min. 1 dienu)
Mandeles 150 g veselas 10 sek.
Cieti varitas olas 2 olas sagrieztas 3-5 sek.
Sipols 100 g sadalits Cetras dalas 3-6 sek.
Pétersili saiskis bez katiniem 3-5 sek.
Burkani 150 g sakapati 5-10 sek.
Sausa maize 1 gabals sakapata 10 sek.
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Putotaja lietoSana

Pirms pievienojat putotaju motora blokam,
parliecinieties, ka blenderis ir atvienots no
elektrotikla. levietojiet putoSanas uzgali (11)
putotaja korpusa. Pieskravéjiet sajaukSanas
paligierici putotaja korpusam, griezot to pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam. Pievienojiet
kontaktdakSu standarta kontaktligzdai. lelieciet
sajaucamas sastavdalas trauka. Nospiediet
ON/OFF pogu. Ar atruma kontroles pogu reguléjiet
atrumu vai nospiediet turbo rezima pogu.
PutoSanai jUs varat lietot komplekta ieklauto
mértrauku (12) vai jebkuru citu trauku.

TirSana un apkope

Uzmanibu! Neiegremdégjiet ierici ddent un

nemazgajiet to trauku mazgajamaja masina.

o Atvienojiet elektribas vadu no kontaktligzdas.

o Vispirms noslaukiet ierici ar mitru, péc tam ar
sausu draninu.

e Mértrauku var mazgat trauku mazgasanas tdenr.

o Mazgajiet samaisiSanas paligierici trauku
mazgajamaja masina vai ar suku zem tekoSa
Gdens.

o P&c mazgasanas atstajiet to stateniski (ar asmeni
uz augsu), lai notek Gdens un samaisi$anas
paligierice nozist.

Piezime: Apstradajot intensivas krasas darzenus,
piem., sarkanos kapostus, plastmasas dalas var
mainit krasu. Krasu ir iespéjams nonemt, noberzot
iekrasojusas vietas ar daziem pilieniem cepamas
ellas.
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Universala smalcinataja firiSana

Neiegremdéjiet smalcinataja piederumus adent

un nemazgajiet tos trauku mazgajamaja

masina.

o Atvienojiet elektribas vadu no elektrotikla.

¢ Iznemiet universalo smalcinataju no ierices.

o Pagrieziet vaku pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam un nonemiet to.

o Turiet asmeni aiz plastmasas pagarinajuma un
nonemiet to.

Smalcinataju un asmeni var mazgat trauku
mazgajamaja masina, tacu vaka pagarinajumu
noslaukiet tikai ar mitru draninu.

) GORENJE
VEL JUMS DAUDZ PRIEKA,
LIETOJOT SO IERICI

Mes saglabajam tiesibas veikt
izmainas!



KASUTUSJUHEND

EE

1 — Mootori korpus

2 — Pehme Sisse / Vdlja lulitamise nupp

3 — Pehme Turbo nupp
4 — Kiiruse luliti

5 — Roostevabast terasest saumikser

6 — Tukeldaja mootori korpus
7 — Tukeldusterad
8 — Tiikeldamise kauss
9 — Kausi kummiréngas
10 — Vispli korpus
11 — Vispel
12 — Peeker
13 — Seinakinnitus

Vaimsus: 700 W max
Pinge: 230V
Sagedus: 50 Hz
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Kuidas kasutada

See késimikser on kasutamiseks koduses
majapidamises ja pole ettenahtud todstuslikuks
kasutamiseks. Kasutage seda toiduainete
tootlemiseks koduses majapidamises
tavapérastes kogustes.

Sailitage neid juhiseid kindlas kohas ja kasutava
vahetumisel, andke need kaasa. Enne
esmakordset kasutamist puhkige mikser ule niiske
lapiga.

Olulised ettevaatusabindud

Elektriliste seadmete kasutamisel jargige alati
Uldisi ohutusndudeid, samuti alljargnevaid, et
véltida tuleohtu, elektrildoki ja/vBi personaalseid
vigastusi:

e Lugege kogu juhend tahelepanelikult 1abi.

e Et &ra hoida elektrilooki, ARGE KASTKE SEADET,
TOITEJUHET vdi TOITEJUHTME PISTIKUT vette
ega monesse muusse vedelikku.

o Puhastamiseks pulihkige korpust véljas niiske
lapiga.



Olge eriti téhelepanelik, kui seadme kasutamise
ajal on laheduses lapsed. Arge jatke kunagi seadet
todtamise ajal jarelvalveta.

Lilitage seade alati vélja ja eemaldage
vooluvdrgust, kui Te ei kasuta enam seda, enne
tarvikute kinnitamist v6i eemaldamist, samuti enne
seadme puhastamist. Toitejuhtme vooluvdrgust
eemaldamiseks tdmmake toitejuhtme pistikust.
Mitte kunagi érge tbmmake juhtmest.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe v6i pistik
on vigane, kui esineb talitlushéireid v6i seade on
maha kukkunud v6i muul viisil vigastatud.
Poorduge seadmega lahimasse teenindustookotta
seadme katsetamiseks, parandamiseks voi
héélestamiseks.

Muude, kui seadmega kaasasolevate kinnituste vGi
lisatarvikute, kasutamine véib pdhjustada tuleohtu,
elektrilooki voi personaalseid vigastusi.

Arge koormake seadet le.

Arge laske toitejuhtmel rippuda ile lauaservade voi
puutuda vastu tuliseid pindasid.

Valtige kuumade pindade puutumist, kasutage
kéepidemeid ja linke.

Arge kasutage seadet v3i asetage seadme osasid
mingite kuumade pindade lahedusse ( néiteks
gaasi- voi elektripliit voi kuum ahi ).

Arge keerake toitejuhet rulli. Arge kunagi tdstke
seadet toitejuhtmest, toitejuhtme voolu vérgust
eemaldamiseks votke alati kinni toitejuhtme
pistikust.

Pikendusjuhtme kasutamisel kontrollige selle
korrektset ilhendamist ja pingele vastavust.

See toode on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises.

Arge proovige seadet iseseisvalt parandada, viige
see remondiks l&himasse volitatud
teenindustdokotta.

See seade pole ette nahtud kasutamiseks

See seade on markeeritud vastavalt
Euroopa direktiivile 2002/96/EC kasutatud
elektriliste ja elektrooniliste seadmete
kogumise nduetele (WEEE). See on
tleeuroopaline raamleping kasutatud
elektriliste ja elektrooniliste seadmete
kogumisest ja taaskaitlusest.

ndrgenenud psuihikaga, motoorikaga, vaimse
puudega, ebapiisava kogemuse voi teadmisega
isikute poolt (kaasaarvatud lapsed), kui nad just ei
kasuta seadet jarelvalve all v6i on saanud
taiendavaid instruktsioone nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt. Tuleb jalgida, et lapsed
seadmega ei mangiks.

Eriti ettevaatlik olge teravate I6iketeradega
nende eemaldamisel ja anuma tithjendamisel,
samuti puhastamise kaigus.
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Seadme kasutamine

Seda seadet saab kasutada majoneesi,
kastmete, kokteilide, lastetoitude segamiseks
ning sibulate, jaa, kiipsetatud puu- ja
juurviljade tikeldamiseks.

Hoiatus! Késimikser pole sobiv kartulipiree

valmistamiseks.

o Kerige toitejuhe I16puni lahti.

¢ Kinnitage saumikser seadmega (5).

¢ Uhendage toitejuhe seinakontakti.

¢ Pange toiduained peekrisse vdi muusse sobivasse
anumasse.

o Haarake kinni nii mikserist kui ka anumast.
Pritsimise valtimiseks pange saumikseri labad
toidusse ja alles seejérel vajutage SISSE lilitamise
nupule (2 vai 3).

Hoiatus! Kui olete Idpetanud, lilitage esmalt

seade vdlja ja seejarel tdstke see anumast vélja.
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Universaalne 16ikur

Seda saab kasutada maitserohelise, sibulate,

puuvilja, juurvilja, jaa, kéva juustu ja liha

tukeldamiseks.

Hoiatus! Enne liha tikeldamist eemaldage sellelt

k&dlused, kdhred ja luud. Universaalne 18ikur ei

sobi kohviubade v6i madardika purustamiseks.

¢ Asetage seade (6) tasasele, kindlale tdpinnale ja
vajutage seda allapoole.

¢ Kinnitage I6iketerad (7).

¢ Asetage toiduained anumasse (8).

¢ Asetage tiikeldaja mootori korpus I8ikuri peale ja
keerake seda péripéeva, kuni seade hakkab toodle.

¢ Uhendage pdhiseade tiikeldaja korpusega ja
hoidke seda kindlalt allavajutatuna kogu
kasutamise aja.

¢ Uhendage toitejuhe seinakontakti.

¢ Hoidke kinni seadmest ja I8ikurist ning vajutage
startnupule (2). Kiiruse luliti abil valige soovitud
kiirus vdi vajutage turbo nupule.



Toiduaine Kogus Valmistamise viis nglgzgdne
Kuivatatud 2009 tikid 10 sek
aprikoosid

300g véid voi sligavkiilmast vélja vlpetult" . . 5 sek
Vi ia mee (peab olema eelnevalt stigavkiilmas min.4 tundi
segﬂj ja tikeldatud umbes 10-15mm x 35-40mm suurusteks

400g mett tukkideks, mesi kilmikust véetud vélja (eelnevalt hoitud 5 sek

min.1 pdev)

Mandlid 150 g tervelt 10 sek
Kovakskee-detud | 5 110 IGigutud 3-5 sek
muna
Sibul 100 g neljaks l6igatud 3-6 sek
Petersell kimp ilma varteta 3-5 sek
Porgandid 150 g tikeldatud 5-10 sek
Saiakuivik 1 viil tukeldatud 10 sek

Vispli kasutamine

Enne vispli korpusega Gihendamist kontrollige, et
seade on vélja lulitatud ja vooluvérgust
eemaldatud. Pange vispel (11) tugevasti vispli
korpuse (10) kulge. Keerake vispli korpus
pdhiseadme kiilge, keerates seda paripaeva.
Uhendage toitepistik seinakontakti. Asetage
segatavad koostisosad anumasse. Vajutage
sisse/valja lulitamise nupule. Kiiruse luliti abil
valige soovitud kiirus voi vajutage turbo nupule.
Vahustamiseks vdite kasutada peekrit (12) voi
moénda muud anumat.

L
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Puhastamine ja hooldamine

Hoiatus! Arge kastke seadet vett ja drge peske

seda nbudepesumasinas.

¢ Eemaldage seadme toitejuhe seinakontaktist.

¢ Puhkige seadet esmalt niiske lapiga ja seejarel
kuiva lapiga.

o Peekrit v8ib pesta ndudepesumasinas.

o Peske saumikser ndudepesumasinas voi kasitsi
voolava vee all, kasutades selleks
ndudepesuharja.

o Peale pesemist jatke see kuivaks nérgumiseks
pustiselt seisma (IGiketerad Ulespoole).

Mérkus: Tugeva vérvainega juurviljade

tootlemisel, nt peet, vbivad plastikosad varvuda.

Selle saab eemaldada, kui hdérute neid pindasid

mdne tilga toidudliga.

Universaalse |6ikuri puhastamine

Arge kastke seadet vett ja drge peske seda

ndudepesumasinas.

o Eemaldage seadme toitejuhe seinakontaktist.

¢ Vabastage seade lisatarvikutest.

o Keerake kaant vastupdeva ja eemaldage see.

¢ \/0Otke kinni Idiketerade plastikpikendusest ja
eemaldage l6iketerad.

Laikurit ja I6iketerasid voib pesta

ndudepesumasinas, kuid 16ikuri korpust tohib

puhkida vaid niiske lapiga.

GORENJE
SOOVIME TEILE SEADME
KASUTAMISEL PALJU ELAMUSI

Me séilitame 8iguse teha mistahes
muudatusi!
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BETJENINGSVEJLEDNING DA

1 — Motordel

2 — Soft touch teend/sluk-knap
3 — Softtouch turboknap
4 — Hastighedsveelger
5 — Blenderstav i rustfrit stal
6 — Hakkeenhed
7 — Hakkeknive
8 — Skal
9 — Gummiring til skal
10 — Piskeroverdel
11 — Piskeris
12 — Beeger
13 — Veegholder

Effekt: Maks. 700 W
Speending: 230V
Frekvens: 50 Hz
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Brug

Denne stavblender er et husholdningsapparat og
er kun beregnet til brug i private husstande. Brug
den til behandling af madvarer i normale meengder
til en husholdning.

Gem betjeningsvejledningen et sikkert sted, og
videregiv den, hvis du seelger apparatet. For du
tager blenderen i brug ferste gang, skal du tarre
den af med en fugtig klud.

Vigtige sikkerhedsforskrifter

Nar du bruger elektriske apparater, skal du for at
formindske risiko for brand, elektrisk stad og/eller
personskade, altid overholde de grundlaeggende
sikkerhedsforskrifter, herunder fglgende:

e Laes alle instruktioner grundigt, ogsa selv om
du kender apparatet.

o Beskyt dig mod risikoen for at fa elektrisk stgd ved
IKKE AT DYPPE hverken apparat, ledning eller
stik i vand eller anden veeske.

* Renggr apparatet ved at tarre det af udvendigt
med en fugtig klud.



Du skal veere ekstra opmaerksom, nér du bruger
apparatet i ngerheden af barn. Efterlad aldrig
apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

Sluk og tag stikket ud af stikkontakten, nér
apparatet ikke er i brug, fer tilbehar seettes pa eller
fiernes, samt far rengaring. Stikket tages ud ved at
holde om stikket og traekke det ud af kontakten.
Treek aldrig i ledningen.

Anvend aldrig et apparat, hvis ledning eller stik er
beskadiget, eller efter at det ikke har fungeret rigtigt
eller er faldet p& gulvet eller beskadiget p& nogen
made. Tag det komplette udstyr til en autoriseret
reparater for at fa det set efter, for reparation pa
elektriske eller mekaniske dele, eller for justering.
Brug af tilbehgar eller andre dele, som ikke er
anbefalet eller solgt af producenten af dette
apparat, kan forarsage brand, elektrisk sted eller
personskade.

Overfyld ikke apparatet.

Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af et
bord eller skranke eller komme i kontakt med en
varm overflade.

Undga at rgre ved varme flader; brug handtag og
knapper.

Undga at bruge eller lzegge nogen del af dette
apparat pa eller nzer en varm flade (for eksempel
et gasblus, en kogeplade eller i en opvarmet ovn).
Pas godt pa ledningen. Beer aldrig apparatet i
ledningen, og ryk ikke i den for at tage stikket ud af
stikkontakten. Tag i stedet fat om stikket, og treek
det ud af kontakten.

Hvis du bruger en forlaengerledning sammen med
apparatet, skal du veere sikker p, at denne er
korrekt forbundet og er korrekt til brugen.

Dette produkt er kun beregnet til brug i private
husholdninger. Er kun anbefalet til kogning af
vand.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske og
mentale evner, nedsat fglesans eller manglende
erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt
eller instrueret i apparatets anvendelse af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Apparatet bgr holdes uden for bgrns raekkevidde
for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med
det.

o Forsgg ikke at reparere apparatet selv, men

overlad al reparation til en autoriseret reparatar.
¢ Behandl skarpe knive forsigtigt, iseer nar du fierner
dem eller tsmmer beholderen, samt ved renggring.

Dette apparat er meerket i henhold til EU-
direktiv 2002/96/EQF om Affald fra elektriske
og elektroniske produkter (WEEE).
Disse retningslinjer udggr rammerne for en
feelles europeeisk garanti for returnering og
genbrug af affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr.
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Brug

Apparatet kan bruges til at lave mayonnaise med,

til at blande sovse, shakes og smoothies,

babymad og til hakning af 1@g, kogte frugter og

grentsager samt knusning af is.

Forsigtig! En stavblender egner sig ikke til at lave

kartoffelmos med.

¢ Rul ledningen helt ud.

e Seet blenderstaven i holderen i apparatet (5).

o Seet stikket i stikkontakten.

o Kom maden i beegeret eller i en anden passende
skal.

¢ Tag fat om bade stavblenderen og skélen. For at
undga at det spraijter, skal du farst teende for
stavblenderen pa knapperne (2 eller), nér knivene
er i maden.

Forsigtig! Nar du er feerdig, skal du slukke for

blenderen, fer du lafter den op af skalen.




Kom maden i baegeret (8).

Saet overbygningen oven pa hakkeren, og drej den
med uret, indtil den tager fat.

e Seet apparatet sammen med overbygningen, og
hold den presset hérdt ned, mens du bruger
apparatet.

Seet stikket i stikkontakten.

¢ Hold fat om apparatet og universalhakkeren, og
tryk pa startknappen (2). Indstil hastigheden med
hastighedsvaelgeren, eller tryk pa turboknappen.

Universalhakker

Universalhakkeren bruges til hakning af urter, lag,

frugt, grantsager, hard ost og ked samt knusning

af is.

Forsigtig! Far kadet hakkes, skal sener, brusk og

ben fjernes. Universalhakkeren er ikke egnet til

maling af kaffebgnner eller til peberrod.

¢ Placer apparatet (6) pa en jeevn og stabil bordflade
og pres den nedad.

e Seet kniven i (7).

ECE

MADVARE MANGDE TILBEREDNINGSMETODE CA.TID
Tarrede abrikoser | 200 g stykker 10 sek.
Smar og honning 300 g smar ?gf]tg: g?r:glss\rgret i fryseren i mindst 4 timer) 5 sek.
iy | song g | S Sl e B | o
Mandler 150 g hele 10 sek.
Hérdkogte &g 2 &g skaret ud 3-5 sek.
Lag 100 g i kvarte 3-6 sek.
Persille bundt uden stilk 3-5 sek.
Gulergdder 150 g i stykker 5-10 sek.
Tort brad 1 stykke i stykker 10 sek.
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Brug af piskeren

For piskeriset seettes i motordelen, skal du sikre
dig, at stavblenderen ikke er tilsluttet
stikkontakten. Seet piskeriset (11) i, S&
piskeroverdelen griber om det (10). Skru
piskeenheden fast til motordelen ved at dreje det
mod uret. Seet stikket i stikkontakten. Kom
ingredienserne i skalen. Tryk pa teend/sluk
knappen. Indstil hastigheden med
hastighedsveelgeren, eller tryk pa turbo-knappen.
Du kan bruge baegeret (12), eller piske i en anden
skal.

E__
!

= (7

Renggring og vedligehold

Forsigtig! Kom ikke apparatet ned i vand, og vask

det ikke i opvaskemaskinen.

o Treek stikket ud af stikkontakten.

o Tor forst apparatet af med en fugtig klud, og
derefter med en ter Klud.

e Baegeret kan vaskes i opvaskemaskinen.

¢ Blenderstaven kan vaskes i opvaskemaskinen eller
i hdnden med en bgrste under rindende vand.

e Lad den std og tarre (med kniven opad), sa den
drypper tar, efter du har vasket den.

Bemeerk: Hvis du tilbereder grantsager med

kraftig farve (f.eks. rgdkal), kan plastdelene

misfarves. Misfarvningen kan fjernes ved at

gnubbe pé fladen med nogle dréber madolie.

Renggring af universalhakkeren

Kom ikke hakkeren ned i vand, og vask den ikke i
opvaskemaskinen.

o Treek stikket ud af stikkontakten.

o Lgft apparatet af universalhakkeren.

¢ Drej hakkeenheden mod uret, og tag den af.

e Hold ved kniven pa plaststangen, og tag den af.
Bezegeret og kniven kan vaskes i
opvaskemaskinen, mens hakkeenheden kun méa
tarres af med en fugtig klud.

GORENJE
@NSKER DIG RIGTIG GOD
FORNGJELSE MED BRUGEN AF
DETTE APPARAT

Vi forbeholder os ret til at foretage
gndringer!
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BRUKSANVISNING SE

1 — Motorenhet
2 — Mjuk p&/av-knapp
3 — Mjuk Turbo-knapp
4 — Omkopplare for hastighetskontroll
5 — Blendertillsats av rostfritt stal
6 — Hackenhet
7 — Hackblad
8 — Hackskal
9 — Gummiring till skal
10 - Vispenhet
11 - Visp
12 — Béagare
13 — Vaggmontering
Effekt: 700 W max.
Spéanning: 230V

Frekvens: 50 Hz

Anvandning

Denna stavmixer ar en hushallsapparat som inte
ar avsedd for kommersiell anvandning. Apparaten
ska anvandas fér beredning av livsmedel i de
méangder som &r typiska for ett hushall.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle
och |at den félja med ifall apparaten skulle byta
agare. Fore forsta anvandningstillféllet, torka av
stavmixern med en fuktig trasa.

Viktiga sakerhetsatgarder

N&r man anvander elektriska apparater maste

man, for att minska risken for brand, elstot

och/eller personskadans, alltid folja

grundlaggande sakerhetsforeskrifterna, déaribland

foljande:

e L&s noga igenom hela bruksanvisningen, &ven om
du har anvant sddana har apparater forut.

¢ Som skydd mot risken fér elstét, SANK INTE NER
apparat, sladd eller kontakt i vatten eller annan
vétska.



Du rengdr apparaten genom att torka av dess
utsida med en fuktig trasa.

Noga 6vervakning ar nddvandig nér apparaten
anvands néra barn. LAmna aldrig apparaten utan
tilsyn medan den &r igang.

Stang av apparaten och koppla bort den frén
eluttaget nér den inte anvands, fore montering eller
avtagning av delar samt fére rengéring. Hall i
kontakten nar du ska koppla bort apparaten fran
eluttaget. Dra aldrig i sladden.

Anvéand inte apparaten med skadad sladd eller
kontakt, eller efter det att apparaten fungerar
bristfalligt, har tappats i golvet eller skadats p&
annat sétt. Lamna in hela apparaten p& narmaste
auktoriserade serviceverlstad for undersokning,
elektrisk reparation, mekanisk reparation eller
justering.

Anvandning av tillsatser eller tillbehdr som inte
rekommenderas eller séljs av apparatens
tillverkare, kan leda till brand, elstét eller
personskada.

Overfyll inte apparaten.

Lat inte sladden hanga 6ver kanten pa ett bord
eller en diskbéank, eller komma i kontakt med heta
ytor.

Undvik heta ytor, anvand handtag och omkopplare.
Anvand inte och placera inte nagon del av denna
apparat pa eller néra en het yta (t.ex. en gas- eller
elektrisk spis, eller i en varm ugn).

Bruka inte vald mot sladden. Bér aldrig apparaten i
sladden. Dra inte i sladden nér du ska koppla bort
apparaten fran eluttaget, utan hall i sjalva
kontakten.

Om du anvander en férlangningssladd till
apparaten, kontrollera att férlangningssladden &r
rétt dragen och mérkt for denna anvandning.
Produkten &r endast avsedd for hushallsbruk.
Forsok inte reparera apparaten sjalv. L&mna in den
till n&rmaste servicecenter eller auktoriserade
servicetekniker for reparation.

Apparaten ar inte avsedd for anvéndning av
personer (inklusive barn) med olika
funktionshinder, eller av personer som inte har
kunskap om hur apparaten anvénds, om de inte
Gvervakas eller far instruktioner angaende
anvandning av apparaten av en person som ar
ansvarig for deras sékerhet. Sma barn ska
Gvervakas sa att de inte kan leka med apparaten.
Hantera sarskilt de vassa knivbladen forsiktigt
under borttagning, témning av behallare samt
rengdring.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2002/96/EC for avfallshantering av elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE).
Dennariktlinje utgdr ramen i ett europeiskt
program for aterlamning och atervinning av
uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
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Anvéanda apparaten

Apparaten ar avsedd for blandning av majonnas,
sas, milkshake, barnmat samt for att hacka 6k,
kokta frukter och gronsaker.

Varning! Stavmixern l[ampar sig inte for att gora

potatismos.

¢ Rulla ut sladden helt.

e Sitt fast mixerdelen pa apparaten (5).

e Anslut stromsladden till ett eluttag.

e Placera mat i bagaren eller annat lampligt kérl.

o Hall i bade stavmixer och skal. Undvik stank
genom att forst stoppa ner stavmixern i maten och
sedan trycka pa ON-knappen (2 eller 3).

Varning! Nar du ar fardig, stang forst av

stavmixern och lyft sedan upp den ur skalen.

u{'\‘\'_.\




Universalhackare

Anvands for att hacka orter, 16k, frukt, gronsaker,

is, hardost och katt.

Varning! Innan du hackar kétt, avldgsna forst alla

senor, hinnor och benvévnad. Universalhackaren

lampar sig inte for att hacka kaffebodnor eller

pepparrot.

o Placera apparaten (6) pa ett plant, stadigt
arbetsunderlag och tryck den nerét.

e Forin bladet (7).

Lagg mat i bagaren (8).

Placera forlangningsdelen éver hackaren och vrid
den motsols tills den lases fast.

¢ Anslut apparaten till férlangningsdelen och tryck
den stadigt nerdt under anvandning.

Anslut stromsladden till ett eluttag.

Hall fast apparat och hackare och tryck pa
startknappen (2). Anvand omkopplaren for
hastighetskontroll fér att vélja hastighet eller tryck
pé turbo-knappen.

LIVSMEDEL MANGD BEREDNINGSMETOD UNG. TID
Torkade aprikoser | 200 g Bitar 10 sek
ﬁ&i:gosc-h 300 g smor (SsT: rftfirrégrfar)slsi??ys i minst 4 timmar 5 sek
v |0 gponuy | oS s 1018 s 00 o
Mandlar 150 g Hela 10 sek
Hérdkokta 4gg 2 &gg Sonderskurna 3-5 sek
Lok 100 g Fyrdelad 3-6 sek
Persilja Knippe Utan stjalkar 3-5 sek
Morétter 150 g Hackade 5-10 sek
Torrt bréd 1st. Hackat 10 sek
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Anvénda visp

Innan du monterar vispen pa motorenheten,
kontrollera att apparaten & bortkopplad fran
eluttaget. Satt in vispen (11) genom att fatta tag i

stavmixerns stomme (10). Skruva fast vispenheten

pa stommen genom att vrida motsols. Satt in
kontakten i ett vanligt eluttag. Placera de
ingredienser som ska mixas i skalen. Tryck pa
p&/av-knappen. Anvand omkopplaren for

hastighetskontroll for att vélja hastighet eller tryck

pa turbo-knappen.
Du kan anvanda bagaren (12) eller ett annat kérl
for vispning.

Rengoring och underhall

Varning! Sénk inte ner apparaten i vatten. Diska
inte apparaten i diskmaskin.

Koppla bort stromsladden fran eluttaget.

Torka forst av apparaten med en fuktig trasa, och
dérefter med en torr.

Bégaren kan diskas i maskin.

Diska mixerenheten i diskmaskin eller fér hand
med en diskborste under rinnande vatten.

Efter diskningen ska mixerenheten stéllas uppratt
(med bladet uppét) for att droppa av och torka.

Obs: Under mixning av gronsaker med stark farg,
t.ex. rodbetor, kan plastdelarna missfargas.
Missfargningar kan fas bort genom att man
gnuggar ytan med nagra fa droppar matolja.
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Rengoring av universalhackaren

Sank inte ner hackaren i vatten. Diska inte
hackaren i diskmaskin.

e Koppla bort strémsladden fran eluttaget.

e Frigor tillsatsen fran apparaten.

¢ Vrid locket motsols och ta av det.

o Halli bladets férlangningsdel och ta av det.
Hackare och blad kan diskas i maskin, men
lockférlangningen ska endast torkas av med en
fuktig trasa.

GORENJE
VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR
DU ANVANDER DIN APPARAT!

Vi forbehaller oss ratten att gora
eventuella modifieringar!



INSTRUKSJONSHANDBOK NO

1 — Motorchassisenhet
2 — Softtast pa / av-knapp
3 — Myktast turbo-knapp
4 — Hastighetsbryter
5 — Blandertilbehgr av rustfritt stal
6 — Hakkerenhet
7 — Hakkekniv
8 — Hakkebolle
9 — Bollegummiring

10 — Visperhoveddel

11 - Visp

12 — Beger

13 — Veggmontering

Effekt: 700 W maks
Spenning: 230V
Frekvens: 50 Hz
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Hvordan bruke

Denne handmikseren er et husholdningsapparat
og er ikke beregnet pad kommersiell bruk. Brukes til
behandling av mat i de vanlige mengdene til
hjemmebruk.

Oppbevar disse instruksjonene pa et trygt sted og
for dem videre i tilfelle apparatet far nye eiere. Fer
farstegangsbruk, tark av handtaket pa blanderen
med en fuktig klut.

Viktige sikkerhetsregler

Nér du bruker elektriske apparater, skal du alltid
falge grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert
felgende, for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stat og/eller personskade:

e Les godt gjennom alle instruksjoner, selv om
du er kjent med apparatet.

o For & beskytte mot risikoen for elektrisk stet, IKKE
SENK apparatet, ledningssettet eller stapselet i
vann eller annen vaeske.

o Tark av utvendig med en fuktig kiut for & rengjare.



Neert tilsyn forutsettes nar apparatet brukes i
neerheten av barn. La aldri et apparat sta uten
tilsyn nar det er i bruk.

Sla av og trekk ut stgpselet fra stremuttaket nar
apparatet ikke er i bruk fgr deler monteres eller
demonteres og far rengjering. For a trekke ut
kontakten, ta tak i stopselet og trekk ut fra
strgmuttaket. Trekk aldri i ledningen.

Ikke bruk noe apparat med skadet ledning eller
stapsel, eller etter at apparatet ikke fungerer som
det skal eller slippes eller skades pa noen méte.
Send det monterte apparatet tilbake til det
neermeste autoriserte serviceverkstedet for
elektrisk reparasjon, mekanisk reparasjon eller
justering.

Bruk av tilbehgr eller tilleggsutstyr som ikke
anbefales eller selges av denne produsenten kan
fare til brann, elektrisk stat eller personskade.
Ikke ha i for mye.

Ikke la ledningen henge over kanten av bordet eller
benken, eller komme i kontakt med en varm flate.
Unnga & bergre varme flater. Bruk handtak og
brytere.

Ikke bruk eller legg noen del av dette apparatet pa
eller i neerheten av en varm overflate (for eksempel
gass- eller elektrisk brenner, eller i en oppvarmet
ovn).

Ikke utsett ledningen for feilaktig bruk. Beer aldri
utstyret i ledningen eller trekk i den for & trekke ut
kontakten. Ta heller tak i stapselet og trekk det ut
for & kople fra.

Nar du bruker skjgteledning med apparatet, pass
pa at den er riktig koplet og merket til bruken.
Dette produktet er beregnet kun til
husholdningsbruk.

Ikke prav & reparere apparatet selv. Ta det heller
med til neermeste servicesenter eller autoriserte
serviceagent for reparasjon.

Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer
(inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller
fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer
som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis
de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for
sikkerheten. Pass pd at barn er under tilsyn, slik at
de ikke leker med apparatet.

Handter de skarpe bladene forsiktig, spesielt
ndr du tar dem ut og teammer beholderen og
under rengjaring.

Dette apparatet er merket i henhold til

europeisk direktiv 2002/96/EC om elektrisk og

elektronisk avfall (WEEE).
Denne retningslinjen er rammeverket for en

europeisk validitet av retur og resirkulering av

elektrisk og elektronisk avfall.
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Handtere apparatet

Apparatet brukes til & blande majones, saus,
shakes, babymat, og til & hakke lgk, is, kokt frukt
og grgnnsaker.

Forsiktig! Handmikseren er ikke egnet for &
tilberede potetmos.

Trekk stramledningen helt ut.

Fest blandeenheten til apparatet (5).

Plugg stremledningen inn i nettuttaket.

Ha mat i beholderen eller en annen egnet bolle.
Tatak i bade blenderen og bollen. For & forhindre
spruting, dypp farst blanderkniven i maten og trykk
deretter pd ON-knappen (2 eller 3).

Forsiktig! Nar du er ferdig, sl& farst av blanderen
og lgft den deretter fra bollen.

Universal hakker

Den brukes til & hakke urter, lgk, frukt,
grennsaker, is, hard ost og kjatt.

Forsiktig! Fjern sener, brusk og ben far du hakker
kjgtt. Den universale hakkeren er ikke egnet for &
hakke kaffebgnner eller pepperrot.

Sett apparatet (6) pa en flat, solid arbeidsbenk og
trykk ned.

Sett inn kniven (7).

Ha mat i beholderen (8).

Legg forlengeren over hakkeren og drei den med
urviseren til den kobles til.

Kople apparatet til forlengeren og hold den nede
under bruk.

Plugg stremledningen inn i nettuttaket.

Hold i apparatet og hakkeren og trykk pa start-
knappen (2). Bruk hastighetsbryteren for & velge
hastighet eller trykk pa turboknappen.



MATVARE MENGDE TILBEREDNINGSMETODE CA.-TID
Tarre aprikoser 2009 biter 10 sek.
Smgr og honnin 300 g smar smer hentet fra fryseren 5 sek

9 9 g (skal oppbevares i fryseren i minst 4 timer. '

. . og skijeer i biter pa ca. 10-15 mm x 35-40 mm honning

blanding 400 g honning hentet fra kjoleskap (skal oppbevares i minst 1 dag) 5 sek.
Mandler 150 g hel 10 sek.
Hardkokte egg 2egg skjeere opp 3-5 sek.
Lok 100 g kvartert 3-6 sek.
Persille bunt uten stilker 3-5 sek.
Gulrgtter 150 g hakket 5-10 sek.
Tort brad 1 stk. hakket 10 sek.

Bruke vispen

For vispen koples til motorenheten, pass pa at
blanderen er koplet fra det elektriske uttaket. Sett
inn vispen (11) ved & ta inn i visperdelen (10).
Skru visptilbehgret til hovedenheten ved & dreie
mot urviseren. Sett inn pluggen i et standard
elektrisk uttak. Ha ingrediensene som skal
blandes i bollen. Trykk pa av/pa-knappen. Bruk
hastighetsbryteren for & velge hastighet eller trykk
pa turboknappen.

Du kan bruke beholderen (12) eller en annen bolle
til & vispe i.

g
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Rengjgring og vedlikehold

Forsiktig! Ikke senk apparatet i vann og ikke vask

det i oppvaskmaskinen.

o Trekk ut stramledningen fra nettuttaket.

o Tork av apparatet farst med fuktig klut, deretter
med tarr kiut.

¢ Beholderen kan vaskes i oppvaskmaskin.

¢ Vask blanderen i oppvaskmaskin eller manuelt
med bgrste under rennende vann.

o Nar den er vasket, la den sta vertikalt (med bladet
opp) sa den tarker.

Kommentar: Under behandlingen av grannsaker
med aggressiv farging, for eksempel radkal, kan
plastdeler utsettes for misfarging. Dette kan
fiernes ved & gni inn slike flater med noen draper
matolje.

Rengjgring av universalhakkeren

Ikke senk hakkeren i vann og ikke vask det i
oppvaskmaskinen.

o Trekk ut stramledningen fra nettuttaket.

o Utlgs apparatet fra tilbehgret.

¢ Drei dekselet mot urviseren og ta det av.

o Hold i bladet etter plastforlengeren og ta det av.
Hakkeren og bladet kan vaskes i oppvaskmaskin,
mens dekselforlengeren kan bare tgrkes av med
fuktig klut.

GORENJE
@NSKER DEG LYKKE TIL MED DET
NYE APPARATET

Vi forbeholder retten til & foreta alle
modifiseringer!
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KAYTTOOPAS Fl

12

2 13

1 — Runko (moottoriosa) Kayttod
2 — Soft Touch -virtakytkin
3 — Soft Touch -turbopainike Tama sauvasekoitin on kotitalouskone. Sité ei ole
4 — Nopeudensaadin tarkoitettu kaupalliseen kayttéon. Laitetta
5 — Sekoitinosa ruostumatonta terasta kaytetdan tavanomaisten ruokamaédrien kasittelyyn
6 — Leikkurin runko kotikayttoon.
7 — Leikkurin tera Séilyta tdmé ohje varmassa paikassa ja toimita se
8 — Leikkurin kulho laitteen mukana, jos luovutat laitteen toisen
9 — Kulhon kumirengas henkilon kayttéon. Pyyhi sekoittimen kahva

10 — Vatkaimen runko kostealla liinalla ennen ensimmaisté kayttoa.

11 — Vispila .

12 — Pikari Turvatoimet

13 — Seinételine . Lo s
Verkkovirralla toimivia laitteita kéytettdessa on

palo-, sahkoisku- ja/tai henkilévahinkoriskien

vahentéamiseksi noudatettava keskeisia

turvatoimia, mukaan lukien seuraavat ohjeet.

o Lue kaikki ohjeet huolellisesti I&pi siinékin
tapauksessa, etta tunnet laitteen.

o ALA UPOTA laitetta, johtoja tai pistoketta veteen
tai muuhun nesteeseen. Séhkdiskuvaaral

I?hoft Zgg ‘\’/V enint. « Puhdista kostealla linalla pyyhkimalla.

annite: L ) . .
Erityinen tarkkaavaisuus on tarpeen, jos laitetta

Taajuus: 50 Hz * Eny vaisuu P ! !

kaytetaan lasten lahella tai jos lapset kayttavat
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laitetta. Al4 jata kaynnissa olevaa laitetta koskaan
iiman valvontaa.

Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta, kun
laitetta ei kéytetd, ennen osien asentamista tai
irrottamista ja ennen puhdistusta. Irrota johto
pistorasiasta pistokkeesta vetamalla. Al& koskaan
veda johdosta.

Ala koskaan kayté laitetta, jos sen johto tai pistoke
on vaurioitunut tai laitteessa on ollut tekninen vika
tai se on pudonnut tai vaurioitunut jollakin muulla
tavalla. Toimita taydellinen laite lahimpaan
valtuutettuun huoltamoon tarkistusta, sahkévikojen
korjaamista, mekaanisten vikojen korjaamista tai
séaatojen tekemista varten.

Lisalaitteiden tai varusteiden kaytto, joita laitteen
valmistaja ei suosittele tai myy, voi aiheuttaa
tulipalon, séhkdiskun tai henkilévahingon.

Al ylikuormita.

Ala anna johdon roikkua péydan tai tiskipdydan
reunan yli tai koskettaa kuumaan pintaan.

Varo koskemista kuumiin pintoihin. Kayta kahvoja
ja séatimia.

AlA aseta laitetta kuumille pinnoille (kuten
kaasupolttimen, séhkdlevyn tai kuuman uunipinnan
paalle) tai niiden lahelle.

Ala kasittele johtoa kovakouraisesti. Ala koskaan
kanna laitetta johdosta tai irrota laitetta
pistorasiasta johdosta nykéisemalla. Tartu sen
sijaan pistokkeeseen ja veda siita.

Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, etta se on liitetty
oikein ja on tahén kéayttotarkoitukseen mitoitettu.
Tématuote on tarkoitettu vain
kotitalouskéayttdéon.

Ala yrita koskaan korjata laitetta itse. Vie se sen
sijaan korjattavaksi Iahimpaan huoltokeskukseen
tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, muuten kuin
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa ja ohjauksessa. Pienten lasten ei saa
antaa leikkia laitteella.

Késittele varovasti teravia terid varsinkin
sailion poistamisen ja tyhjentamisen seka
laitteen puhdistuksen yhteydessa.

Tama tuote on merkitty Euroopan
parlamentin ja neuvoston sahko- ja
laiteromusta antaman direktiivin
2002/96/EY mukaan. Tama ohje noudattaa
koko Euroopan kasittavaa sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta
koskevaa sopimusta.
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Laitteen kasittely

Laitetta kaytetd&n majoneesin, paistinkastikkeen,
pirteldiden ja vauvanruoan sekoittamiseen seka
sipulien, jaan, keitettyjen hedelmien ja
vihannesten hienontamiseen.

Varoitus! Sauvasekoitinta ei voi kayttaa
perunasoseen valmistukseen.

¢ Kierra virtajohto kokonaan auki.

Liita sekoitinosa laitteeseen (5).

Ty6nna virtajohdon pistoke pistorasiaan.

Pane ruoka pikariin tai muuhun sopivaan kulhoon.
Pida kiinni sek& sekoittimesta etté kulhosta. Valta
roiskumista upottamalla sekoittimen teré ensin
ruokaan ja painamalla vasta sitten virtakytkinta (2
tai 3).

Varoitus! Kun olet valmis, sammuta sekoitin ensin
ja nosta vasta sitten kulhosta.

Yleisleikkuri

Leikkuria kaytetaan yrttien, sipulien, hedelmien,
vihannesten, jaén, kovan juuston ja lihan
hienontamiseen.

Varoitus! Poista janne-, rusto- ja luukudos ennen
lihan hienontamista. Yleisleikkuria ei voi kayttaa
kahvinpapujen tai piparjuuren hienontamiseen.

o Aseta laite (6) tasaiselle, tukevalle ty6tasolle ja
paina sita alaspain.

Tyonna tera (7) sisaan.

Pane ruoka pikariin (8).

Aseta kansiosa leikkurin paalle ja kierra sita
mydtapaivaan, kunnes se on kiinni.

Liité laite kansiosaan ja paina sita lujasti alaspain
kayton aikana.

Ty6nna virtajohdon pistoke pistorasiaan.

Pida kiinni laitteesta ja leikkurista ja paina
kaynnistyspainiketta (2). Valitse nopeus
nopeudensaatimella tai paina turbopainiketta.



RUOKA MAARA ESIVALMISTELUT ARAVIIKOAITU
Kuivatut aprikoosit | 200 g paloitellaan 10 sek

- . . voi otetaan pakastimesta
Voin ja hunajan 300 g voita (pidettévé pakastimessa vahint. 4 tuntia) 5 sek

. ja hunaja jaékaapista (pidettava jaakaapissa vahint. 1 paivd) ja

seos 400 g hunajaa leikataan noin 10-15 mm x 35-40 mm:n kokoisiksi palasiksi 5 sek
Mantelit 150 g kokonaisina 10 sek
Kovaksi keitetyt 2 munaa leikataan kappaleiksi 3-5sek
munat
Sipuli 100 g jaetaan neljaén osaan 3-6 sek
Persilja nippu varret poistetaan 3-5sek
Porkkanat 150 g paloitellaan 5-10 sek
Kuiva leipé 1 pala paloitellaan 10 sek

Vatkaimen kaytto

Varmista ennen vatkaimen liittdmist& runkoon, etta
sekoitin on irrotettu pistorasiasta. Tyénna vispila
(11) vatkaimen runkoon (10). Kiinnita vatkainosa
paayksikkdon kiertamalla sité vastapaivaan.
Tyodnna pistoke normaaliin pistorasiaan. Pane
sekoitettavat ainekset kulhoon. Paina virtakytkinta.
Valitse nopeus nopeudensaatimella tai paina
turbopainiketta.

Voit kayttaa vatkaamiseen pikaria (12) tai jotakin

muuta astiaa. ﬁ
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Puhdistus ja huolto

Varoitus! Laitetta ei saa upottaa veteen eika
pesté astianpesukoneessa.

Irrota virtajohto pistorasiasta.

Pyyhi laite ensin kostealla ja sitten kuivalla liinalla.
Pikarin voi pesta astianpesukoneessa.

Pese sekoitinlaite astianpesukoneessa tai késin
harjalla juoksevan veden alla.

Jéta se pesun jélkeen valumaan ja kuivumaan
ylosalaisin (terd yldspain).

Huomautus: voimakkaasti varjaavia vihanneksia,
kuten punakaalta, kasiteltdessé muoviosat voivat
varjaantya. Véarjaymat voidaan poistaa
hankaamalla varjaantyneita pintoja muutamalla
tipalla ruokadljya.

Yleisleikkurin puhdistus

Leikkuria ei saa upottaa veteen eika pesta
astianpesukoneessa.

¢ Irrota virtajohto pistorasiasta.

o Irrota leikkuri sekoittimesta.

o Kierrd kantta vastapéivaan ja poista se.

Pida kiinni terén muovisesta varsiosasta ja poista
se.

Leikkurin ja terén voi pesta astianpesukoneessa.
Kansiosa sen sijaan vain pyyhitdan kostealla
linalla.

GORENJE
TOIVOTTAA NAUTINNOLLISIA
HETKIA LAITTEEN PARISSA

Pidatamme oikeuden muutoksiin!
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MHCTPYKUUA 3A YINNIOTPEBA

BG

@H
(= 13

1 — Tsno 3a ynpasneHue ¢ MoTop
2 — bytoH BkntoyeHo / UsknoyeHo
3 — Typ60o byTOH
4 — BYTOH 3a KOHTPON Ha CKOpOCTTa
5 — MeTaneH nacatop
6 — Tano 3a psisaHe
7 — Hox 3a psasaHe
8 — Kyna 3a pszaHe
9 — N'ymeHa noanoxka

10 — Tamno Ha Mukcepa

11 — lMNepka 3a pa3bdbpkBaHe

12 — Kyna

13 — lNocTaBka 3a cTeHa

MoLHocT: 700 W makcumanHo
BonTtax: 230V
YecToTa: 50 Hz
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Ynotpeb6a

Ypena e npegHasHayeH 3a AoMaluHa ynotpeba.
M3non3seawTe 3a 06paboTka Ha xpaHa B
KonmyecTBa 3a AOMaLUHN HYXAW.

CbxpaHsiBanTe MHCTPYKLMUTE Ha CUTYPHO MSICTO,
npu HeobxoammocT 3a B 6baelue. MNMpean nbpBa
ynotpeba noyncTeTe ypeaa ¢ BnaxHa kbpna.

BaxHu cbBeTH 3a 6e3onacHoCT

KoraTo nanonaeare enektuyeckv ypeau, e
HeobxoaMMo Aa crnasBaTe OCHOBHU CbBETH 3a
6e30MacHOCT, BKIIOYBALLM CMEeAHOTO:

o [IpoyeTe BHMATENHO UHCTPYKLMWTE Npeam
ynotpeba.

¢ He noransirte ypeaa, kabena nnu wencuna B
TEYHOCT 3a 4a He Npeau3BMKaTe enekTpudecku
yawLp.

¢ 3apaa nouncTute u3nosneanTe BnaxHa Koprna.

¢ [psko HabniogeHne e HeobxoamMmo koraTo ypeaa
ce uanonaea 61130 4o feua.

o V3knioveTte ypena ot enekTpuyeckara Mpexa
npeau fa crnobsiBate unum pasrnobsisate
NpUCTaBKUTE.

¢ He usnonseante ypena ako e noBpeaeH kabena
Unu LLEencbIia unuy ako ypeaa e cyyneH unm
m3nyckaH. O6bpHeTe ce KbM CepBU3 ako
3abenexwuTe Ye ypeda e HensnpaBeH.

¢ He nanonagaiiTe Apyrv NpUCTaBKku, OCBEH TE3N B
OKOMINJIEKTOBKaTa Ha ypeaa, Ynorpebara Ha apyru



HaKpaiiHULM MOXe [ anpean3Buka TOKOB yabp,
MOXe [ia ce HapaHuTe.

He npenbneante.

Hwukora He obpnanTe kabena 3a ga nssagurte ot
KOHTakTa. [ipbxTe kabena Ha pascTosiHie oT

U3TOYHULIM Ha TONMMHA, Macna u oCTpu NpeamMmeTu.

W3nonssaiiTe KyxHEHCKM pbKaBULIM MPU AONUP Ha
TOMMUTE NOBBLPXHOCTM.

He noctaesanTe ypena 6nu3o o ropeLum
MOBLPXHOCTM, KOUTO MoraT Aja noBpeasT kabena.
He noBpexpante kabena. He ro abpnaiite 3a aa
U3KIo4nTE ypeaa.

Korato usnonssare yobrmkuTer, yBepeTe ce, Ye e
noaxopasiy, 3a ynotpeba c ypena.

Ypena e npegHa3Ha4eH camo 3a AoMallHa
ynoTtpe6a.

MonpaBkK MoraT Aa u3BbpLUBAT CamMo
oTopur3MpaHu cepeuan. HenpaBomMepHU nonpasku
MoraT fia joBeAaT [0 HeXenaHn HapaHsiBaHUs!.
Tosn ypen He e NpegHa3HaveH 3a Non3BaHe oT
xopa (BKIMOYATENHO Aela) C HaMarneHn
(HM3NHECKM YCELLLaHWS UM YMCTBEHW HEQB3N UNin
6e3 onuT 1 NOo3HaHWs, ako ca OCTaBeHU 6e3
HabrntoaeHue 1 He ca MHCTPYKTUPaHU OT CTpaHa
Ha OTroBapsiLLO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT nuue
OTHOCHO HauMHa Ha u13non3BaHe Ha ypeaa.
Harnexpavite geuara, 3a 4a He CU UrpasiT ¢
ypena.

BHumaHue: Moxe Aa ce HapaHUTe C
ocTpueTarta Ha HoxoBeTe. PaboTeTe ¢
NOBULLEHO BHUMaHUe C TAX Mo Bpeme Ha
ynoTpe6a unu nouyncTBaHe — MHOro ca OCTpU.

YpennbT e 0603Ha4Y€eH CbrnacHo
EBponeicka anpektuea 2002/96/EC,
Kacaellia U3na3no oT ynotpeba
erneKkTPU4ecko 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe
(UYEEO). AnpekTnBaTta ovyepraBa
OCHOBHMUTe NpuHUMnu, BanuagHu B EBpona,
3a BpbLUaHe U peuuknupaHe Ha U3nsasno ot
ynoTtpe6a enekpmyecko v eNieKTPOHHO
obopyaBaHe.

Ynotpeb6a

Ypena e nogxoasi 3a pasbbpkaBaHe Ha MaioHe3a,
COKOBE, LUK, XpaHa 3a 6ebeTa, psizaHe Ha
3eneH4vyum, pasbusaHe Ha neg, obpabotka Ha
NroaoBe v 3aneHyyLm.

BHumanme! [Nacartopa He e nogxoasiuy, 3a
NpUroTBsIHE Ha KapToheHo Mtope.

PasBuriTe kabena gokpan.

MocTaBeTe meTanHusa nacarop. (5).

BkritoyeTte ypena B enekTpuyeckara mpexa.
MocTaBeTe xpaHata B Kynara.

XBaHeTe u ABeTe 6neHaepa u kynarta. 3a ga ce
npeanasuTe oT NpbCckaHe MbpPBO NoToneTe
nacaropa B kynaTa 1 crneg ToBa HaTUcHeTe
6yToHa BkntoyeHa / UakrmtodeHo. (2 unm 3).

BHumaHume! Korato npukniounte nbpBo

N3KIKYeTe ypeda n Torasa nsesagete nacartopa ot

Kynara.

YHuBepcaneH HOX

Mopxoasuwy, e 3a HapsisaBaHe Ha NognpaBku,
3eneH4YvUu, NNoaoee, neq, TBbPAW CupeHa u
Meco.

BHumaHue! MNpeamn fa pexere Meco Nbpeo

OTCTpaHeTe CyXOXMNUsiTa 1 KoCcTUTE.

YHuBepcarnHus HOX He e NOAXOAsL 3a CMunaHe

Ha Kadpe 1 XpsH.

¢ [loctBeTe ypena (6) BbpXy paBHa u cTabunHa
NOBBPXHOCT N HAaTUCHETE HaJony.

o [loctaBete HOXa (7).

¢ [locTaBeTe HOXa B Kynara 3a pasaHe (8).

¢ [locTaBeTe TAMNOTO 3a psidaHe BbPXy Kynarta u
3aBbpTETE MO NOCOKAa Ha YaCcOBHUKOBATAa CTpenka
[10KaTo NacHe Ha MSCTO.

¢ [locTaBeTe TAMNOTO 3a ynpasrieHue n
npuabPXKanTe NTbTHO MPUTUCHATO MO BPeMe Ha
pabora.

e Bknioyete ypena B mpexara..

o [lpuagbpxaiTe ypeaa n HaTUCHeTe CTapToOBMS
OyToH (2). ianonaBavite GyToHa 3a KOHTPOI Ha
cKkopocTTa unm Typbo byToHa.



XPAHA KONMYECTBO OBPABOTEH HA: NPUBNNSWTENHO
BPEME
Cywenn kaiicum | 200 g napyeta 10 secs
Macno v weq 300g Macno Macno u3BageHo oT dpusepa (Tpsabea ga 5 secs
NpecTou BbB hpu3epa MUHUMYM 4 MUH.).
Haps3aH Ha napyeta npubnuautento 10-
15mm x 35-40mm n3BageH OT XnaaurHuka
CMecBaHe 4009 men 5 secs
(Tpsi6B ag anpecTon NOHE eanH AeH B
XTaAUIHMK)
Bapemu 150 g Lenm 10 secs
Tebpao , 2 Aiua HapszaHu 3-5 secs
CcBapeHy silla
Jlyk 100 g HapsiaaH Ha 4eTBBbPTUHM 3-6 secs
maraaHos Bpb3ka Bes ctebna 3-5 secs
MOPKOBM 150 g Haps3aHu 5-10 secs
cyxap 1 covnus HauyneHa 10 secs

Kynarta, Taka U BCeK/ gpyr nogxoadily cba 3a

pa3bbpKBaHe.

MU3nonsBaHe Ha npucTaBKa 3a

pa3buBaHe

Mpeaun fa cBbpxeTe TANOTO HA MUKCEPA C TANOTO
3a ynpaBsrneHue ce yBepeTe, Ye ypeaa e U3kIyeH
oT mpexara. [NoctaBeTe 6bpkankata (11) kato s
NPUTUCHETE KbM TANMOTO Ha Mukcepa (10).
3aBbpTeETE TAMNOTO HA MUKCEpa No Nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa cTpenka. BknioueTe ypena B
mpexara. lNocTaBeTe cCbCTaBkMTE B Kynara.
HatucHete 6ytoHa BkmtoveHo / U3kntoyeHo.
M3nonseaviTe 6yTOHa 3a KOHTPON Ha CKOpPOCTTa Un
utypbo 6yToHa. Moxe fa nanonseare KakTo
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MouncTBaHe n noaapbXKKa

BHumaHue! He notansanTte ypena BbB Boga U He

ro noYucTBanTe B CbaoMMUanHa malunHa.

W3kntoyeTe ypena oT 3axpaHBaHETO.
MouuncTeTe ypena ¢ BnaxHa v creq Toea
NOACYLLETE ChC Cyxa.

Kynara moxe fa ce nouncTsa B CbaoMuarHa.
MoumcTeTe kynara 3a psisaaHe B CbaoMuaria
MalLMHa U PBYHO C MOMOLLTA Ha YeTKa Noj

Tevyalla Boga.
Cnep noyMcTBaHe OCTaBeTE A U3npaBeHa 3a fa ce

N3CBbXHE.

3abenexka: [1o Bpeme Ha obpaboTka Ha

3eneH4Yyumn CbC CUneH UBAT, HanpuMep YepBeHo

3erne, nnactMacoBuTe 4actu Mmorat aa ce

ouBeTaT. ToBa MOXe Aa ce npemMaxHe ¢ nomoLiTa

H aHAKOJIKO Kankuy OJ1Mo 3a rotBeHe.

MouncrTBaHe Ha YHUBepCalrmtHUA HOX

He notansiite ypena BbB Boga v He ro
noyncTBanTe B CbaoMmanHa MalumHa.

Kynapa 3a psisdaHe 1 Hoxa MoraT fja ce NOYUCTAT B
cbaomuaria, 4okaTo NpeanasuTens Moxe Aa ce

WakrtoyeTe ypena oT 3axpaHBaHETo.
Caanerte akcecoapuTe.

3aBbpTeETE TANOTO NO NOCOKa 06paTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika 3a a ro ceanuTe.
XBaHeTe HoXa C NOMOLL{Ta Ha MacTMOCOBYS
npegnasuTen v ro cearnere.

no4yncTBa Camo C BnaxkHa Kbpna.

YyacoBe C usanons3BaHeTo Ha ypeguTe.

Gorenje By noxenasa npusaTHU

3anasBame cu npaBarta 3a
M3BbpLUBaHe Ha moauduKaumm!
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INSTRUKCJA OBSLUGI

PL

Moc: 700 W max
Napiecie: 230V
Czestotliwos¢: 50 Hz

ZASTOSOWANIE urzadzenia

Blender MPE700B jest przeznaczony do uzytku w
gospodarstwie domowym, nie jest natomiast
przewidziane jego uzytkowanie w lokalach.
Urzadzenie nalezy uzywa¢ do obrobki takich ilosci
produktéw spozywczych, ktére sg przyjete dla
potrzeb gospodarstwa domowego. Instrukcje
obstugi nalezy chroni¢ przed zniszczeniem i w
razie potrzeby przekazac¢ kolejnemu
uzytkownikowi. Przed pierwszym uruchomieniem
blender i przystawki nalezy wytrze¢ wilgotng
Sciereczka.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
Aby zapobiec niebezpieczenstwom pozaru,

porazenia pragdem i/ lub obrazeniom ciata,
podczas uzywania urzadzen elektrycznych nalezy
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przestrzega¢ podstawowych przepiséw

bezpieczenstwa, miedzy innymi:

¢ Uwaznie nalezy zapozna¢ sie z instrukcjag obstugi,
nawet jesli uzytkowanie urzgdzenia nie jest nam
obce.

¢ Aby zapobiec ewentualnemu niebezpieczenstwu
porazenia pradem, urzgdzenia, kabla lub wtyczki
nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub w innej cieczy.
¢ Urzadzenie nalezy czysci¢, wycierajgc zewnetrzng
czg$¢ jego obudowy wilgotng Sciereczka.
Jezeli jakiekolwiek urzadzenie uzywane jest przez
dzieci lub tez podczas jego uzytkowania w poblizu
znajduja sie dzieci, nalezy mie¢ wszystko pod
kontrola. Nigdy nie nalezy pozostawia¢
dziatajgcego urzadzenia bez nadzoru.
o Gdy urzadzenie nie jest uzywane, podczas
sktadania i rozktadania oraz przed czyszczeniem,
urzgdzenie nalezy zawsze odtaczyc z sieci
elektrycznej. Nie nalezy przy tym nigdy ciagna¢ za
kabel.
Jezeli uszkodzony jest elektryczny kabel
przytaczeniowy lub wtyczka, jezeli doszio do
usterki podczas dziatania urzadzenia lub jezeli
spadto ono na podtoge badz jest w jakikolwiek inny



sposob uszkodzone, wowczas urzadzenia nie
nalezy uzywa¢. Urzadzenie wraz z wyposazeniem
nalezy odda¢ do najblizszego upowaznionego
serwisu naprawczego, gdzie bedzie poddane
przegladowi i gdzie, jezeli okaze sie to konieczne,
zostang naprawione jego czgsci elekiryczne lub
mechaniczne oraz wykonane zostang potrzebne
ustawienia.

Jezeli pomiedzy urzgdzeniem a instalacjg znajduja
sie adaptery lub inne akcesoria, ktére nie sg
sprzedawane czy zalecane przez producenta
urzadzenia, wéwczas moze to spowodowac pozar,
porazenie pradem lub obrazenia ciata.

Nie nalezy przepetnia¢ urzgdzenia.

Nalezy uwazaé, aby elekiryczny kabel
przytaczeniowy nie zwisat poza krawedz stotu lub
innej powierzchni roboczej oraz aby nie dotykat
gorgcych powierzchni.

Nie nalezy dotyka¢ gorgcych powierzchni, uzywac
nalezy uchwytéw i pokretet.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac w poblizu
goragcych powierzchni (np. kuchenki gazowej badz
elekirycznej czy tez gorgcego piekarnika); rowniez
poszczegdlnych elementéw urzgdzenia nie nalezy
stawia¢ w poblizu tych zrédet ciepta.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla. Nigdy nie
nalezy nosi¢ urzadzenia, trzymajac je tylko za
kabel i nigdy nie nalezy ciggna¢ za kabel, jezeli
zamierza sig odtgczy¢ urzadzenie z sieci;
prawidtowo nalezy tego dokonaé, trzymajac za
wtyczke.

Uzywajac przediuzacza lub rozgateziacza kabla
elektrycznego, nalezy sie upewni¢, czy odpowiada
on parametrom urzgdzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
w gospodarstwie domowym.

Nie nalezy prébowac naprawi¢ urzadzenia
samemu. Nalezy je odda¢ do najblizszego serwisu
naprawczego lub upowaznionego dystrybutora.
Ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z ostrymi nozami,
szczegolnie uwazajac podczas ich wyjmowania lub
podczas oprdzniania naczynia oraz czyszczenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze bedg
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego urzadzenia przez
opiekuna. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.

Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa ta
reguluje wymogi dotyczace zbierania i
zagospodarowywania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego,
obowigzujace w calej Unii Europejskiej.

Sposdéb uzycia

Do miksowania majonezéw, soséw, napojow,

jedzenia dla niemowlat oraz do rozdrabniania

cebuli, lodu, gotowanych warzyw i owocow.

Ostrzezenie! Blender nie jest przeznaczony do

przygotowywania ziemniakéw puree.

¢ Catkowicie nalezy odwing¢ elektryczny kabel

przytagczeniowy.

Przystawke blendera (5) nalezy zamocowa¢ do

urzadzenia, obracajac ja zgodnie z ruchem

wskazowek zegara, dopdki nie zaskoczy.

Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

Do zatgczonego lub innego naczynia nalezy

wiozy¢ produkty spozywcze.

¢ Blender i naczynie nalezy przytrzymywacé reka.
Aby jedzenie nie rozpryskiwato sie wokdt, blender
nalezy najpierw zanurzy¢ w naczyniu i dopiero
potem przycisng¢ przycisk wtacznika (2 lub 3).

Uwaga: Blender nalezy najpierw wytaczy¢, a
nastepnie wyja¢ z naczynia.
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Uniwersalny malakser

Do rozdrabniania ziét, cebuli, owocéw, warzyw,
lodu, twardego sera i migsa.

Ostrzezenie! Przygotowujgc migso, nalezy
usungé kosci, chrzagstki i $ciegna. Uniwersalny
malakser nie jest przystosowany do rozdrabniania
ziaren kawy lub chrzanu.

* Nadstawke malaksera (6) nalezy postawi¢ na
gtadkiej, czystej powierzchni roboczej i przycisnaé
jawdat.

¢ Umocowac nalezy néz (7).

¢ Do naczynia malaksera nalezy wtozy¢ produkty
spozywcze (8).

Na nadstawce malaksera nalezy umiesci¢
przystawke blendera, obracajgc jg do oporu
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Do przystawki nalezy zamocowac¢ jednostke
napedu, podczas rozdrabniania urzagdzenie nalezy
mocno przyciska¢ w dot.

Wityczke nalezy umiescié w gniazdku.
Przytrzymujac urzadzenie i malakser, nalezy
przycisna¢ przycisk wigcznika (2). Zastosowac
mozna pokretto do ustawiania predkosci (4) lub
przycisk szybkiego dziatania.

Produkt llosé Przygotowanie wypetnienia Czas obrobki
Suszone morele 200g w kawatkach 10 sekund
30049 masto przechowywane w zamrazalniku
Masto L ] ;
Zmieszane masta (przynajmniej przez 4 godz.) i pokrojone na
2 kawatki wielkosci 10-15 mm x 35-40 mm. 5 sekund
miodem 4QO g miod pr_zec_h(_)wywany w !ogowce
miodu (przynajmniej przez 1 dzien)
Migdaty 150¢g cate 10 sekund
Jaja na twardo 2 jaja obrane 3-5 sekund
Cebula 100g éwiartki 3-6 sekund
Pietruszka peczek bez todygi 3-5 sekund
Marchew 150¢g pokrojona na kawatki 5-10 sekund
Suchy chleb 1 kromka pokrojony na kawatki 10 sekund
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Sposoéb uzycia przystawki do CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
miksowania

Ostrzezenie! Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w

Zanim przystawka do miksowania zostanie wodzie lub my¢ w zmywarce.

podtaczona do jednostki napedu, nalezy o Wityczke nalezy wyciggna¢ z gniazdka.

sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest podigczone do « Urzadzenie nalezy wytrze¢ wilgotna, a nastepnie

sieci elektrycznej. sucha $ciereczka.

* Przystawke do miksowania (11) nalezy umiescicw o Naczynie do miksowania mozna myé w zmywarce.
nadstawce do miksowania, ktérg nalezy e Przystawke blendera mozna myé w zmywarce lub
umocowac, obr,acajac ja do oporu zgodnie z szczoteczka pod biezaca woda.
ruchem wskazowek zegara. e Przystawke nalezy postawi¢ w pozycji pionowej

* Wiyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku. (nozem blendera do dotu), az $cieknie z niego cala

¢ Do naczynia nalezy wtozy¢ produkty spozywcze. woda i sie osuszy.

o Przytrzymujgc urzadzenie i naczynie, nalezy
przycisngc przycisk wigcznika (2). Zastosowac Uwaga: Podczas obrobki, na przyktad czerwonej
mozna pokretto do ustawiania predkosci (4) lub kapusty, plastykowe czesci zabarwiajg sie na
przycisk szybkiego dziatania. czerwono. Te czerwong warstwe mozna usuna¢

¢ Do miksowania nalezy uzywa¢ zatgczonego badz przy pomocy kilku kropel oleju jadalnego.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢
nieprzerwanie wiecej niz 10. Nigdy nie nalezy
wigczaé pustego urzadzenia.

innego naczynia.
Czyszczenie uniwersalnego

malaksera

Nadstawki malaksera nie nalezy zanurzaé w

Py wodzie lub my¢ w zmywarce.
..L_ ¥ o Wityczke nalezy wyciggng¢ z gniazdka.

b @\ ¢ Nalezy zdjg¢ urzadzenie z nadstawki malaksera.
[l @ o Nadstawke nalezy przekreci¢ w kierunku

[~ przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara i zdja¢
'I przystawke malaksera.
o NOz nalezy zdja¢, przytrzymujac go za plastykowy

=, trzon.
[ R ' o Naczynie malaksera i n6z mozna my¢ w
S~ @ . zmywarce.

i _J Nadstawke malaksera mozna jedynie wytrzeé
W- A wilgotna Sciereczka.

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PRZY UZYTKOWANIU
BLENDERA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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IHCTPYKUII 3 EKCNNYATAUII UK

7,
(= 13

1 — OcHoBHMI 6ok
2 — KHorka BKMHOYEHHS/BUKITIOYEHHS
3 — KHonka TYPBO
4 — Perynsatop WBMAKOCTI 06epTaHHs
5 — Hixka 6bneHgepa 3 Hepxxasitouoi ctani
6 — Hacapgka nogpibHioBava
7 — YHiBepcanbHuit nogpibHioBay
8 —Yawa
9 —'ymoBe KinbLe

10 —3miHHa Hacagka

11 — BiHuwnk

12 — CtakaH Ans nepemillyBaHHs

13 — HacTiHHuIA yTpumMyBay

MoTyXHiCTb: 700 BT makc.
Hanpyra: 230B
YacTora: 50 'y
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KopucTtyBaHHs npunagom

Llen py4Hun 6neHgep npysHadeHnii ons
BUKOPWUCTaHHS y AIOMaLLIHbOMY rOCNOAapCTBi, BiH
He po3paxoBaHWii Ha MPOMUCIIOBE BUKOPUCTaHHS.
3a JornoMoroto Lboro npunagy MoxHa
nepepoduTy TiNbKu Taky KiNbKiCTb NPOAYKTIB, sIKY
MU 3a3BMYaii BUKOPMCTOBYEMO BAOMA.
36epirante, 6yap nacka, Lo iHCTPYKLilo B
HagiiHomy micui. Akuwo Bu nepenaBatume uen
npunag CTOPOHHIN ocobi, nepeaainTe Noro pasom
i3 uieto iHCTpykuieto. MNepen nepLumm
KOPUCTYBaHHAM NPOTPITb PyyKy 6rnieHpaepa
BOJIOTOK0 FaHYipKoLo.

BaxnuBi 3acTepexeHHSA

IMig yac KopuCTyBaHHSA eNeKTPUYHUMUN

npunagamu, Wwob YHUKHYTU PU3NKY BUHUKHEHHS

noXexi, BpaKeHHs1 eNeKTpUYHNM CTpymMoM Ta/abo

TpaBMyBaHHs1, Tpeba fLOTPMMYBaTUCH OCHOBHUX

npasun 6e3neku, CkNagoBo YaCTUHOK SKUX €

HacTynHe:

¢ YBaXXHO NpouuTanTe iHCTPYKLUIl Big noyaTky o
KiHLA, HaBiTb AKWo Bam go6pe 3Hanomum
[aHun npunag,.

o LLl06 YHUKHYTU BpaXXEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM
HE 3AHYPIOWTE npunag, wrencenb abo WwHyp
XXVBMEHHS y BOAY YU iHLLY PiAnHY.



LLlo6 nouncTuTh npunag, NpocTo NPOTPITh KOro
BOJIOrOK0 FaHYipKoH0.

ByabTe ocobnmeo yBaxkHi, Ko Bu kopuctyetecs
npuragoM y NpucyTHOCTI AiTen, abo cami aitn
KOPUCTYIOTbCA Npunagom. Hikonu He 3anuwarite
npavtorouunin npunag 6e3 Harnagy.

Mpunag Tpeba 060B’A3KOBO BigKMIOUMTM Ta
BUTATHYTW LUTENCenb 3 PO3ETKU, SKLO By He
KOPWUCTYETECH HUM, Nepen TUM, SiK HaAiTh abo
3HATU NOrO YaCTMHW, | nepeq YnLeHHaM. o6
BUTATHYTYW LUTENCENb 3 PO3ETKN, TPUMaTe oro
PYKOIO | TArHITL Ha cebe. Hikonu He TArHITh 3a
LUHYP XXVBMEHHS.

He kopuvcTyWiTecs npyunagoMm, SKLO LUHYP
XUBMNEHHS abo LuTencerb MOLKOMKEHO, KO B
Oro pobOoTi BUHWKITN NEBHI HECMPABHOCTI, SIKLLIO
BiH NagaB i Mae Oyab-5Ki MOLLKOKEHHS.
3BepHITbCA A0 HaNBMUXKYOro aBTOPU30BAHOMO
CEpBICHOTO LIEHTPY 3 MPOXaHHAM Npo ornsaz
Batuoro npunany Ta akcecyapis Ans yCyHEHHS
MeXaHiYHWX NOLLUKOMKEHb, PEMOHTY ENeKTPUKM
abo perynioBaHHs poboTu.

KopucTtyBaHHSA npunagnsm Ta akcecyapamu, ki
He pekoMeH[oBaHi abo He NpodalTbCA
BMPOBHVKOM JaHoro npunagy, MoXyTb CTaTh
MPUHYNHOIO BUHUKHEHHS NMOXEXi, TpaBMyBaHHs abo
BPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nepeBaHTaxynTe npunag.

LLIHYp »U1BMNEHHS He MOBMHEH 3BMCATK 3 Kpato
ctony abo iHWoi noBepxHi, Ha siki By npautoeTe i3
npunagoM, a Takox, BiH He MOBUHEH TOpKaTHCS
raps4oi NoBepXxHi.

YHUKaTe KOHTaKTY 3 rapsYMMm NMoBepXHAMMU,
KOpPUCTYWTECS py4KaMu.

He npauonTe i He po3TalloByviTe Oyab-Aki
YacTuHVW Npunagy Ha, abo Nobnuay rapsumx
MOBEPXOHb (Hanp., ra3oBi Ta eNeKTPUYHI
KOHDOpKM, po3irpita AyxoBKa).

He nepekpyuywite WwHyp. Hikonu He TpumaniTe
npvnag 3a LWHYp i He TAMHITb 3a Hboro, LWob
BUMKHYTUW Npunag 3 enekTpomepexi.

Akiio By kopucTyeTecs noaoBxyBadem,
nepekoHanTecs, Lo BiH Mae cepTudikar i
NPUAHATHUIA 4151 BUKOPUCTaHHS 3 AaHM
npunagom.

Lie npoAyKT NpU3Ha4YeHU Tinbku ans
BUKOPUCTaHHSA Y AOMALUHbOMY FrOCNoAapcTBi.
He HamaranTecs caMOCTiNHO PEMOHTYBAaTH
npvnag; 3BepHiTbCs A0 HaNbNK4oro CepBiCHOro0
LileHTpy abo aBTOpU30BaHOro CEPBICHOTO LIEHTPY
o JonoMory.

O6GepeXxHOo NoBoAbTECS i3 FOCTPUMM Ne3aMu,
ocobn1Bo Konu 3HimaeTe ix, 3abupaere
iHrpeAieHTM 3 Yawi Ta nip Yac YULWEHHS.

Llen npunap mae mapKyBaHHA BianoBiAHO
BMMoram €sponencbkoi [IupekTuem
2002/96/EC npo eneKTpU4Hi Ta eNeKTPOHHi
npunaam, Wwo BianpauloBanu cBi TepMiH
(WEEE). Y uin gpupekTuBi HaBegeHi
npaBuna, Wo AiloTb No BCi TepuTtopii EC
o0 NpUMUomMy Ta yTuisauii ctapmux
npunagis.

Po6oTa 3 npunagom

BrieHaep BUKOPUCTOBYETLCS A4S NPUTOTYBaHHS
MawoHe3y, Nianueu, WewkiB, QUTAYOro
XapyyBaHHs!, a TakoX Ans WwaTtkyBaHHs uunbyni,
nboay, roTyBaHHS (PPYKTIB Ta OBOMIB.

YBara! bneHgep He npusHayeHun ans

NpUroTyBaHHsi KAPTOMMSIHOTO Nope.

o [TOBHICTIO pO3MOTaNTE LUHYP XUBMEHHS.

o [NpuegHanTe HixKy GrnieHaepa 4O OCHOBHOTO 610Ky
).

o BcTaBTe Wrencernb y po3eTky.

o [MoknagiTe NPOAYKT y CTaKaH ANs 3MillyBaHHsI
abo iHLWWA NPUAHATHWIA NocyA.

e bneHpep i ctakaH Tpeba MiILHO TpUMaTK B pyKax.
LLlo6 yHWKHYTV po36pU3KyBaHHs1, cnoyaTky Tpeba
3aHYPUTU HiXXKy BrieHepa y npoaykTw, siki Tpeba
nepepobuTH, i TINbKN NICAS LibOro HAaTUCHYTK
KHOMKy BKrtodeHHs ON (2 abo 3).

YBara! Nepen Tum, ik BUTArTM GnieHaep 3 cTakaHy
i3 nepepobneHmn NnpogykTamu, noro Tpeba
BUMKHYTM.
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YHiBepcanbHui nogpioHoBay

Hum mMoxHa kopucTyBaTucs Ansa nogpibHeHHs
3eneHi, pinyactoi unbyni, dpykTiB, oBO4iB, NboAy,
TBEpAOro cupy Ta M'sica.

Ygara! lNepen nogpibHeHHsIM M'AAica 3 Hboro Tpeba

BUAANNTM XPSiLLi, KICTKW Ta CYXOXWUMNS.

YHiBepcanbHuii nogpibHoBay He NpuaHadYeHnin

Ansa nofpibHeHHs KaBOBMX 3epeH abo peabku.

¢ [NomicTiTe Npunag (6) Ha piBHY CTilKy pobody
MOBEPXHIO | NPUTUCHITL 1AOrO.

e Bcraste Hix (7).

o [lomicTiTb NpoayKTK y CTakaH (8).

YCTaHOBITb Ha yHiBepcanbHWin NnoapibHoBaYy
HacagKy i noBepTaTe ii 3a pyxoM CTpifnku
roovHHUKA, Nokm i He Byae 3adikcoBaHo.
BcTtaBTe ocHoBHMIA 6ok BrieHaepa y Hacaaky,
MPUTUCHITb NOTO | MILIHO YTPUMYWTE y TaKOMy
MOSIOXEHHI MPOTAroM YCboro Yyacy poboTti.
BcTaBTe wrencenb y poseTky.

MiuHo TpuMaiTe B pykax OCHOBHWIA Briok
6neHpepa i yHiBepcanbHuin noapibHioBay,
HaTWUCHITb KHOMKY BMUKaHHS (2). KopucTyiiTecs
perynaTopom LBuakocTi obepTaHHs. LLlob obpaTn
HeobXiaHY LWBUAKICTb ab0 HATUCHITL KHOMKY
TYPEO.

NPOAYKTU KINIbKICTb NIAroToBKA YAC
Kypara 200r LUIMaTOYKM 10 cexk.
Macno 3 XonoAusbHuKa
BeplikoBe
300r macna (Tpeba nonepenHLO TPUMATU Y MOPO3UITBHUKY 5 cek.
macno Ta meq g
MiHIMyM 4 roauHu)
i po3pisaTi Ha LMaToYkM po3mipom npnbnmaHol0-
CyMiLLl 400r meny 15mm x 35-40mMMm; meq 3 xonogunbHuka (Tpeba 5 cek.
TpYMaTu Tam MiHiMyMm 1 geHb)
Murganbs 150r uini 10 cek.
KpyTi anus 2 anus nopisatu 3-5 cek.
Linbyns 100r po3pi3aTu Ha 4 4acTUHU 3-6 cek.
MeTpywka Ny4oK BMaanuTu ctebna 3-5 cek.
MopkBa 150r Hapi3aTy LMaToyKamu 5-10 cek.
Cyxwuia xni6 1 wmartok Hapi3aTy LMaToyKamu 10 cexk.
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KopucTtyBaHHsA BiHYUMKOM Ans
30MBaHHA

Mepen TM SIK yCTAaHOBUTU BiHUMK Ans 36MBaHHSA
Ha OCHOBHWI 6ok GneHaepa nepekoHamnTecs, Wo
OneHaep BiOKMIOYEHWI Bi €NEKTPOMeEpeXi.
BcraBTe BiH4MK (11) y 3miHHY Hacagky (10).
3akpinite BiHYMK ANst 36MBaAHHA HA OCHOBHOMY
6roui, NOBEpHYBLUW NOro NPOTU PyXy CTPINKu
rogvHHuka. BeTasTe wrencenbs y ctaHaapTHY
po3eTky. MNoknaaite NpoaykTK, siki Tpeba amiwary,
y vawy. HaTuCHiTb KHOMKy BKM./BUKI.. 3a
[0MOMOroI0 perynatopa LWBWAKOCTI obepTaHHs
06epiTb HeobxiaHy WBUAKICTL abo HAaTUCHITL
kHonky TYPBO.

[ns 36vBaHHst B MoXeTe BUKOPUCTOBYBATU
cTakaH (12) abo iHwwui nocya.
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YuweHHA Ta gornsag

YBara! He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy i He munte

Oro y NOCYAOMUIAHIN MaLLWHI.

o BuTArHitb WwWrencenb 3 po3eTku.

o CnouatKy NnpoTpiTb Npunag Borioroto, a noTim
CYXOH0 FaH4ipKOH.

o CTrakaH Ans nepeMillyBaHHs MOXHA MUTW Y
NOCYAOMUMHIN MaLLMHI.

o Hixky brnieHaepa MOXHa MUTK Yy MOCYOOMUIHIN
MaLumHi abo BpyYHY Y MPOTOYHIN Bogi 3a
[I0MOMOTOHO LLTKM.

o [Insa cywiHHa Hixxky 6neHgepa Tpeba BCTaHOBUTU
BEpTMKarbHO (Ne3om yropy), Wwob Boga Morna
BUTIKaTW.

3ayBaxeHHS: nig vyac nogpibHEHHs1 0BOYIB, LLO
MatoTb SICKpaBUiA Konip, Hanp. YepBOHOKa4YaHHa
KarycTa, NacTMacoBi YaCTUHM 3abpyaHIOTHCS.
Llet konbopoBui HamMiT MOXHa BUAANUTU 3
NOBEPXHi MnacTMacoBuin AeTanen 3a 4onomMorow
KiNMbKOX Kpanernb pOCIMHHOI onii.

YuueHHs yHiBepcanbHOro
nogpibHoBava

He 3aHyploiiTe Hacaaky yHiBepcarnbHOro

noapibHBava y Boay i He muiTe i y

NOCYAOMUMHIA MaLLMHI.

o BuTariite wrencens 3 poseTku.

o 3HiMiTb HacaaKy 3 ocHoBHOro brioky 6neHaepa.

o [loBepHITL HacaaKy NPOTK PyXy CTPINKN FOAMHHMKA
i 3HIMITB .

o BuTArHiTH HiXX, TPYMaLOUM NOro 3a NIacTUKOBY
YacTUHy.

YHiBepcanbHuUii NoApibHIOBaY i HXX MOXHa MUTH Y

NOCYAOMUMHIA MaLLUMWHi, @ HacagKy MOXHa nuwie

NpOoTEPTH BOMOro raH1ipKoto.

GORENJE
BAXKAE BAM OTPUMATHU
CMNMPABXHE 3A0OBOIJIEHHA BIA
KOPUCTYBAHHA BALLUM
NMPUNAOOM

Mu 36epiracmo 3a co6or0 NpaBo Ha
6yab-AKi moaundikauii



PYKOBOACTBO MNOJIb3OBAHUA
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Mopgenb

1 — MoTopHbIV 6ok

2 — CeHcopHasi KHomMKa BKIoYeHust /
BbIKMIOYEHMSI

3 - CeHcopHas kHonka «Typbo»

4 — Perynstop ckopocTu

5 — bneHgepHoe npucnocobneHue 3
HepxaBetoLLelt cTanm

6 — briok Ansa pyo6km

7 — Hox

8 — Yawa ans pybku

9 — PeanHoBoOe KOMbLIO AN YaLun

10 — buTepHbI 610K

11 - MyToBka

12 - MepHbIii cTakaH

13 — NpwucnocobneHune gns HaCTEHHOro
MOHTaX

Kak nonb3oBatbca

[aHHbIn py4yHon 6neHgep — 6biIToBOM NpMGop U
He npegHa3HayeH Ans KoMMepyYeckoro
ncnonb3osaHus. [Nonb3ynteck UM Ans
NPUroTOBNEHMSI MULLY B OBbIYHBIX KONMYEeCTBax
Ha aomy.

XpaHuTe 3TN MHCTPYKLUMMN B HAAEXHOM MecTe U
nepegasanTe ux, ecnu npubop nepenget B
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apyrve pyku. MNepen cambiM nepBbiM
ucnonb3oBaHWeM, NpoTpuTe pydky 6neHagepa
MOKPOW TPSINOYKOW

BaxHble Mepbl NPefoCTOpPOXHOCTHU

BHumaHwme! Mpu ncnonb3osaHumn npnbopos,
paboTatoLmx oT ceTu, cneayeT Bcerga
cobntoaaTte OCHOBHbIE Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTM, B TOM YKCIe creayoLiue,
BO n3bexaHve pvicka noxapa, yaapa
3MEeKTPUYECKUM TOKOM U NOMy4YeHNs TPaBMbl:

e  BHumatenbHo npouTUTe BCe
MHCTPYKLIUK, AaXe eCrA Bbl 3HAKOMbI C
npubopom.

e  BousbexaHne pvicka yaapa aneKkTpu4eckoro
Toka HE NMOMPY>KAWTE npu6op, ceTesoi
LUHYP WNW LWTeMNcenb B BOAY UMK Apyryto
XUOKOCTb.

e [Ipy YMCTKe NPOTPUTE BHELLIHIOK
NMOBEPXHOCTb MOKPOW TPAMOYKOM.

. Heobxoaum ctporuin Haasop, korga npubop
MCMOMb3YETCS I HaxoaMTCS PSAoM C
Aetbmu. Hukorga He octaBnsiite npubop
6e3 nprcmoTpa.

. OTkntoumnTe Npubop 1 oTcoegnHuTe
LUTEencenb OT PO3ETKU, KOrAa OH He



uecnornb3ayercs, nepen cOOpkon unm
pasbopkol Aetarnei unu nepes MOnKon.
[ins oTcoegnHeHWst BO3bMUTECH 3a
LuTencerb W BbITSHUTE €ro U3 po3eTku.
Hvikoraa He TaHWTE 3a LHYP.

He akcnnyatupyvite npn6op ¢
MOBPEXAEHHbLIM LLHYPOM UMW LUTErNcenem,
1nu nocre Henornagok npuéopa unu nocne
TOro KaK €ro ypoHuIm unm noBpeaunmv
KakuM-nmbo nHbIM cnocobom. MepepanTte
npubop B MOMHOM KOMMIEKTe Ballemn
OnuxanLuen aBTopU3MpPOBaHHON cryxobe
CepBHca Ha OCMOTP, 3MEKTPUHECKUI
PEMOHT, MEXaHNYECKUIA PEMOHT UM
Hanagky.

Wcnonb3oBaHne npucnocobnennin nnm
[OMOINHEHWA, HE PEKOMEHAOBaHHbBIX UNA He
npefocTaBeHHbIX MPOU3BOANTENEM
AaHHoro npubopa, MOXeT NPUBECTU K
noxapy, yaapy anekTpu4eckM TOKOM Un
TpaBme.

He nepenontxsiite npnbop.

He octaensvTe wHyp GonTarowymes Ha
Kpato cTona, Unm ConpuKacaloLLMMCs C
HarpeTon NOBEPXHOCTHIO.

M3beraiiTe NPUKOCHOBEHWS K HAarpeTbIM
NOBEPXHOCTAM, UCMONb3YNTE PYYKU 1
PYKOSITKU.

He akcnnyatupyiTe 1 He nomeLlanTe
ntobyto YacTb AaHHOro npubopa Ha
HarpeTyto NOBEPXHOCTb UMW BO3re Hee
(Hanpumep, rasoBas UM anekTpuyeckas
roperka unu HarpeTas neyb).

He pBute wHyp. Hukoraa He TaHUTE npnbop
3a LUHYP 1 He AepraiiTe 3a Hero, YTobbl
OTCOEAMHUTL OT PO3ETKU, BMECTO 3TOrO,
BO3bMUTECH 3a LUTENCENb W BbITAHUTE U3
PO3ETKU.

Mpw ncnonb3oBaHUW yaNUHUTENS ANS
Ballero npubopa, ybeamTech, 4To
YANVHUTENb NPaBUMbHO NMOACOEANHEH U
COOTBETCTBYET MO CBOVM XapaKTepucTVKam.

[aHHbIN NPOAYKT NpeaHa3Ha4YeH TONbKO
AN 6bITOBOro UCNONb30BaHUS.
PekoMeHayeTCs TONbLKO ANA KUNSAYEHUA
BOAbI.

He nblTanTecb caMocToATeNbHO NOYNHNUTL
np1bop; BMECTO 3TOro, OTHECUTE €ro B
GrvkanLLniA CepBUC-LIEHTP UK
YNOMHOMOYEHHOMY CEPBUCHOMY areHTy Ha
PEMOHT.

OG6palanTecb OCTOPOXKHO C OCTPLIMU
ne3BusiMm, o0CO6eHHO BO BPEMS CHATUS
WINK ONOPOXXHEHWUSA KOHTENHEPA N BO
BpeMsl MbITbS.

[aHHbIn Npnbop He npegHasHaveH ans
1CMorb30BaHVs NULaMm (BKIlo4as aeTen) ¢
OrpaHN4EHHbLIMN BO3MOXHOCTAMU
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CEHCOPHOMN CUCTEMbI WM OrpaHUYeHHbIMU
VHTENMEKTYarnbHbIMM BO3MOXHOCTSIMU, a Tak
e NMLaMM1 C HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHWAIMU, KDOME CIy4aes KOHTPOIMS UMnu
VHCTPYKTMPOBaHMS MO BOMpocamM
CroMnb30BaHMs MPUGOpPa CO CTOPOHbI KL,
OTBETCTBEHHbIX 3a UX Ge3onacHocTs. He
no3BoMsiiTe AETSM UrpaThb C NPMGOPOM.

310 06opyAOBaHNE MapKMpOBaHO B
COOTBETCTBWM C EBPONENCKOn
AvpekTuson 2002/96/EG 06 oTxopgax
ANIEKTPUYECKOro U afIeKTPOHHOro
obopyaoBaHus (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[aHHasa gupekTUBa onpegensiet
AeNcTBYylOLMe BO Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHuMsA No c6opy 1 ycTpaHEeHUIo
OTXOAO0B 3EKTPUYECKOro U
3NEeKTPOHHOro 060pyAoBaHus.

O6paueHue c npuéopom.

Mpnbop ncnonb3yeTtcs ANst CMeLUMBaHNsA
MalioHe3a, COycoB, AETCKOro NMTaHus v Ans
py6Ku nyka, nbAa, NPUroToBEHHbIX PPYKTOB U
oBoLLeNn.

BHumaHume! PyuyHol 6neHgep He rogutcs ans

NpUroTOBREHNsI KapToenbHOro nope.

. PacnyraiiTe O KOHLa CETEBOW LUHYP.

. Mpukpenute GneHgepHoe yCTPONCTBO K
npubopy (5).

. BoTkHWTE CETEBOW LUHYP B PO3ETKY.

e HanonHute NpoayKTOM MepHbI CTakaH
UMW APYryo MOAXOASLLYH0 eMKOCTb.

. BosbmuTeck ogHom pykon 3a bneHaep, a
apyron 3a vawy. [ins HegonyLwieHns
pa3bpbl3rMBaHns cHavana norpyaure
6neHaep B NPOAYKT, a 3aTeM HaxMuTe
kHonKy «BKIT» (2 nnn 3).

BHumanme! Mo okoH4aHuo cHavana

oTKIoYmnTE

6neHgep, a 3atem
nogHMMuTE U3
yawm.




YHuBepcanbHas pybka

Mcnonb3yeTca anst Menkow pybku 3enexu,
nyka, ppykToB, oBoLLEN, NbAa, TBEPAOro chipa

n Mdca.

BHumanme! MNepen pybkon msica ynanute
XKUMbl, XPSILLM U KOCTHbIE TKaHW.
YHuBepcarnbHas pybka He roguTcs ansi
n3MernbYeHns KOPEeNHbIX 3epeH Unu xpeHa.

. MomecTtuTe npubop (6) Ha poBHYIO, TBEPAYHO
paboyyto NOBEPXHOCTb U HAXXMUTE Ha HEro
CBepXy BHU3.

. BcTaBbTe HOX (7).

. MonoxwvTe NpoayKT B MEPHbIN CTakaH (8).

MomecTuTe HapcTaBky Hag
npvicnocobrnieHnem ansi pyoku u noBepHUTe
€e M0 4acoBOW CTPenke A0 3aLlerkKMBaHuS.
MopcoepnHuTe Npmbop k HaacTaeke 1
NMOTHO NPWXVMaNTe ero BO BPeMs
onepauum pyoku.

BoTkHWTe WiTencenb B CETEBYIO PO3ETKY.
MpuaepxviBas npnbop 1 yCTpoMCTBO pydKu,
HaXKMWUTE KHOMKY nycka (2). Vicnonb3yinte
PYYKy perynstopa CKopocTu Ans Belbopa
CKOPOCTMN UM HaXXMUTE Ha KHOMKY «TypBo».

NPOAYKT | KOIMYECTBO | COCOB NPUrOTOBNEHUA NPUMEPHOE BPEMA
Kypara 200r Kycoukamm 10 cekyHn
Ciech 300r macna Macno, B3sTO€ 3 MOPO3nTbHUKA

(BOMKHO XPAHUTCS B MOPO3UIBHUKE MUHUMYM 5 cekyHa
macna

4 yaca) n

pa3pesaHHoe Ha KyCOYKi pa3viepoM MpuMepHo
1 Meaa 1 400r mepa 10-15mm x 35-40MM Mefa U3 XomnoamnbHIKa 5 cekyHn

(NpoaepxaHHOro B HEM MUHMMYM 17€Hb)
MuHpans 150 r Llenukom 10 cekyHn
Anua ,
BRDYTYIO 2 aiua Pa3pesaHHble 3-5 cekyHn
Jlyk 100 r Pa3geneHHbI Ha YeTbipe paBHble YacTu 3-6 cekyHn
MeTpywika [Myyok OcBoboxaeHHas oT cTebenbka 3-5 cekyHn
MopkoBb 150 r lMope3saHHas 5-10 cexkyHn
Cyxoint xneb | 1 kycouek [Mope3saHHblit 10 cekyHn
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Ucnonb3oBaHue 6utepa

Mepen nogcoeanHeHnem Gutepa k 6noky ¢
anekTpoaBuratenem, ybeauteck, 4to 6neHaep
oTcoeaVHeH oT ceTn. BcTaBbTe myTOBKY (11) B
kopnyc 6utepa (10). NpuBuHTUTE
npvicnocobnexHne Gutepa kK OCHOBHOMY KOPMycy
roBopavyMBaHNEM MO YacOBOW CTPErKe.
BoTkHUTe WTencenb B CTaHAAPTHYIO CETEBYHO
po3eTKy. [loMecTTe UHrpeaneHThbl, KOTopble
HY>XHO NopybuTb, B Yawly. Haxmute KHOMKy
BKITOYEHMWS/BbIKNOYeHNs. Bocnonbaynrech
py4KoOW perynsitopa ckopocTu Ans Beibopa
CKOPOCTW UIN HAXMWTE Ha KHOMKY «Typbo». Bbl
MOXeTe UCMomnb30BaTb MepHbIV cTakaH (12)
WY ApYrylo eMKOCTb ANnst B3bmBaHus.
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MOMKA U TEXOBCNYXUBAHUE

BHumaHue! He norpyxante npnbop B Boay, u

He MoITe ero B NOCYAOMOMKE.

. OTcoennHnTE CETEBON LLUHYP OT PO3ETKU.

. MpoTpuTe Npnbop cHavana MOKpoK, a 3aTem
CYXOWN TPSAMOYKON.

. MepHbI cTakaH MOXET ObITb BbIMbIT B
NocyOMOVIKe.

. MpomoiiTe BrieHaepHoe yCTPOMCTBO B
NOCYAOMOWIKE UIN BPYYHYHO LLEETKOM Nop,
CTpyen Boapbl.

e  [locne Moiik1 oCTaBbTE €ro BbiChIXaTb B
BEPTUKarbHOM MOMNOXEHUWN (HOXKOM KBEpXY).

MpumeuaHue: Bo Bpemsi npurotoenexus

OBOLLieli C IPKMM OKPacoMm, Hanpumep,

KPacHOKOYaHHOM KanycTbl, NnacTMaccoBble

4acTV MOryT NOABEPrHYTLCH OKPaLLUUBAHUIO.

OHa ygansietcs nyTem npoTupaHus Takmx

NOBEPXHOCTEW pacTUTENMbHBIM MacrioM.

Mowka yHMBepcanbHown pyoku

He norpyxante npucnocobnexHve ansi pyoku B

BOAY W HE MOWTe ero B MOCYAOMOWKe.

. OTcoennHmTE CETEBON LLHYP OT PO3ETKU.

. OTcoeguHuTe NpMBOpP OT NpUcNocobneHns.

. [MoBepHUTE KPbILLKY MPOTUB YacoBOW
CTPEnkuU 1 CHUMUTE ee.

. MNoAHMMUTE HOX C MOMOLLbIO
NnNacTMaccoBOW HAACTaBKN U CHUMUTE ero.

MpucnocobneHne pyoKn U HOX MOXHO BbIMbITb

B MOCYAOMOWiKe, TOrAa Kak KpblLLUKy-HaACTaBKy

MOXHO TOJbKO NPOTEPETL HAMOYEHHOW

TPSINOYKON.

GORENJE
XENAET BAM NPUATHOIO
NONb30BAHUA BALLUM
NMPNBOPOM

Mbl ocTaBnsiem 3a co6ou npaBo Ha
nbble moaudumkauymum!
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